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II 

(Niet-wetgevingshandelingen) 

INTERNATIONALE OVEREENKOMSTEN 

BESLUIT (EU) 2015/1893 VAN DE RAAD 

van 5 oktober 2015 

betreffende de sluiting, namens de Europese Unie, van het protocol tot vaststelling van 
de vangstmogelijkheden en de financiële tegenprestatie waarin is voorzien bij de 
Partnerschapsovereenkomst in de visserijsector tussen de Republiek Madagaskar en de Europese 

Gemeenschap 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, en met name artikel 43, in samenhang met 
artikel 218, lid 6, tweede alinea, onder a), en lid 7, 

Gezien het voorstel van de Europese Commissie, 

Gezien de goedkeuring van het Europees Parlement, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) Op 15 november 2007 heeft de Raad Verordening (EG) nr. 31/2008 betreffende de sluiting van een partner­
schapsovereenkomst in de visserijsector tussen de Europese Gemeenschap en de Republiek Madagaskar (1) (hierna 
„de overeenkomst” genoemd), vastgesteld. Het huidige protocol is op 31 december 2014 verstreken. 

(2)  De Europese Unie heeft met de Republiek Madagaskar onderhandeld over een nieuw protocol bij de 
overeenkomst (hierna „protocol” genoemd) waarbij aan de vaartuigen van de Unie vangstmogelijkheden worden 
verleend in de visserijzone waarover de Republiek Madagaskar de jurisdictie heeft. 

(3)  Dit protocol is overeenkomstig Besluit 2014/929/EU van de Raad (2) ondertekend en wordt sinds 1 januari 2015 
voorlopig toegepast. 

(4)  Bij artikel 9 van de overeenkomst is een gemengde commissie opgericht die is belast met het toezicht op de 
toepassing van deze overeenkomst. Voorts kan de gemengde commissie in overeenstemmong met het protocol 
bepaalde wijzigingen van het protocol goedkeuren. Om de goedkeuring van dergelijke wijzigingen te vergemakke­
lijken dient de Commissie er, onder bepaalde voorwaarden, toe te worden gemachtigd deze wijzigingen goed te 
keuren volgens een vereenvoudigde procedure. 

(5)  Het protocol dient te worden gesloten, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Het protocol tot vaststelling van de vangstmogelijkheden en de financiële tegenprestatie waarin is voorzien bij de Part­
nerschapsovereenkomst in de visserijsector tussen de Republiek Madagaskar en de Europese Gemeenschap wordt 
namens de Europese Unie goedgekeurd. 
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(1) PB L 15 van 18.1.2008, blz. 1. 
(2) PB L 365 van 19.12.2014, blz. 6. 



Artikel 2 

De voorzitter van de Raad verrricht namens de Unie de in artikel 16 van het protocol bedoelde kennisgeving. 

Artikel 3 

Onder voorbehoud van de bepalingen en voorwaarden van de bijlage wordt de Commissie ertoe gemachtigd namens de 
Unie de wijzigingen goed te keuren die in het protocol zijn aangebracht door de gemengde commissie. 

Artikel 4 

Dit besluit treedt in werking op de dag van de vaststelling ervan. 

Gedaan te Luxemburg, 5 oktober 2015. 

Voor de Raad 

De voorzitter 
N. SCHMIT  
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BIJLAGE 

Reikwijdte van de bevoegdheden en procedure voor de vaststelling van het standpunt van de Unie in de 
gemengde commissie  

1) De Commissie is gemachtigd om met de Republiek Madagaskar te onderhandelen en, waar passend en indien is 
voldaan aan de voorwaarden van punt 3 van deze bijlage, de wijzigingen van het protocol die betrekking hebben op 
de volgende aspecten goed te keuren: 

a)  herziening van de vangstmogelijkheden en herziening van de financiële tegenprestatie en wijzigingen van het 
huidig protocol en de daarmee verband houdende bijlage ervan overeenkomstig artikel 8, leden 1 en 2, van het 
protocol; 

b)  vaststelling van de vangstmogelijkheden overeenkomstig artikel 9, lid 6, van het protocol; 

c)  besluitvorming over de nadere bijzonderheden van de sectorale steun overeenkomstig artikel 6 van het protocol; 

d)  vaststelling van de maatregelen die het duurzame beheer van de visbestanden die onder het protocol vallen tot 
doel hebben en die van belang zijn voor de activiteiten van de vaartuigen van de Unie overeenkomstig artikel 7, 
lid 4, van het protocol; 

e) aanpassing van de bepalingen inzake de voorwaarden voor de uitoefening van de visserij en de toepassingsbepa­
lingen van het protocol en de bijlagen overeenkomstig artikel 8, lid 3, van het protocol.  

2) In de gemengde commissie: 

a)  handelt de Unie overeenkomstig de doelstellingen die zij in het kader van het gemeenschappelijk visserijbeleid 
nastreeft; 

b)  voegt de Unie zich naar de conclusies van de Raad van 19 maart 2012 over de mededeling inzake de externe 
dimensie van het gemeenschappelijk visserijbeleid; 

c)  ijvert de Unie voor standpunten die in overeenstemming zijn met de desbetreffende voorschriften die door de 
regionale organisaties voor visserijbeheer zijn vastgesteld.  

3) Als er in een vergadering van de gemengde commissie een besluit moet worden genomen over wijzigingen van het 
protocol als bedoeld in punt 1, wordt het nodige gedaan om ervoor te zorgen dat het namens de Unie in te nemen 
standpunt rekening houdt met de meest recente statistische, biologische en andere relevante informatie die aan de 
Commissie is toegezonden. 

Daartoe zenden de diensten van de Commissie op basis van die informatie, en lang genoeg vóór de betrokken 
vergadering van de gemengde commissie, een document met de nadere bijzonderheden van het voorgestelde 
standpunt van de Unie ter bespreking en goedkeuring toe aan de Raad of zijn voorbereidende instanties. 

Met betrekking tot de in punt 1, onder a) en b), bedoelde aspecten is voor de goedkeuring van het beoogde 
Uniestandpunt door de Raad een gekwalificeerde meerderheid van stemmen vereist. In de andere gevallen wordt het 
beoogde Uniestandpunt in het voorbereidende document geacht te zijn goedgekeurd, tenzij een aantal lidstaten, dat 
een blokkerende minderheid vormt, daartegen bezwaar maakt tijdens een vergadering van de voorbereidende 
instantie van de Raad of binnen 20 dagen na ontvangst van het voorbereidende document, naargelang welk tijdstip 
het vroegste is. Indien bezwaren worden gemaakt, wordt de zaak naar de Raad terugverwezen. 

Indien er tijdens latere vergaderingen, ook ter plaatse, geen overeenstemming kan worden bereikt over het verwerken 
van nieuwe elementen in het namens de Unie in te nemen standpunt, wordt de zaak voorgelegd aan de Raad of zijn 
voorbereidende instanties.  

4) De Commissie wordt verzocht te gelegener tijd stappen te ondernemen die noodzakelijk zijn voor de follow-up van 
het besluit van de gemengde commissie, met inbegrip van, waar passend, de bekendmaking van het betrokken besluit 
in het Publicatieblad van de Europese Unie, en de indiening van voorstellen die nodig zijn voor de uitvoering van dat 
besluit.  
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BESLUIT (EU) 2015/1894 VAN DE RAAD 

van 5 oktober 2015 

betreffende de sluiting van het Protocol tussen de Europese Unie en de Republiek Kaapverdië tot 
vaststelling van de vangstmogelijkheden en de financiële tegenprestatie waarin is voorzien bij de 
Partnerschapsovereenkomst inzake visserij tussen de Europese Gemeenschap en de Republiek 

Kaapverdië 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, en met name artikel 43, in samenhang met 
artikel 218, lid 6, onder a), en artikel 218, lid 7, 

Gezien het voorstel van de Europese Commissie, 

Gezien de goedkeuring door het Europees Parlement, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1)  Op 19 december 2006 heeft de Raad door de vaststelling van Verordening (EG) nr. 2027/2006 (1) zijn 
goedkeuring gehecht aan de Partnerschapsovereenkomst inzake visserij tussen de Europese Gemeenschap en de 
Republiek Kaapverdië (hierna „overeenkomst” genoemd). Het Protocol tussen de Europese Unie en de Republiek 
Kaapverdië tot vaststelling van de vangstmogelijkheden en de financiële tegenprestatie waarin is voorzien bij de 
partnerschapsovereenkomst inzake visserij tussen de Europese Gemeenschap en de Republiek Kaapverdië (2) is op 
31 augustus 2014 verstreken. 

(2)  De Unie heeft met de Republiek Kaapverdië onderhandeld over een nieuw protocol (hierna „protocol” genoemd) 
bij de overeenkomst waarbij aan de vaartuigen van de Unie vangstmogelijkheden worden toegekend in de 
visserijzone waarover de Republiek Kaapverdië op het gebied van de visserij soevereiniteit uitoefent of jurisdictie 
heeft. 

(3)  De Raad heeft bij Besluit 2014/948//EU (3) toestemming gegeven voor de ondertekening en de voorlopige 
toepassing van dit protocol, onverminderd de latere sluiting ervan. 

(4)  Bij de overeenkomst is een gemengde commissie opgericht die is belast met de toepassing ervan. Deze gemengde 
commissie kan ook bepaalde wijzigingen van deze overeenkomst goedkeuren. Om de goedkeuring van deze 
wijzigingen te vergemakkelijken, dient de Europese Commissie te worden gemachtigd deze wijzigingen, onder 
bepaalde voorwaarden, goed te keuren volgens een vereenvoudigde procedure. 

(5)  Dit protocol dient te worden goedgekeurd, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Het Protocol tussen de Europese Unie en de Republiek Kaapverdië tot vaststelling van de vangstmogelijkheden en de 
financiële tegenprestatie waarin is voorzien bij de Partnerschapsovereenkomst inzake visserij tussen de Europese 
Gemeenschap en de Republiek Kaapverdië wordt namens de Unie goedgekeurd. 

Artikel 2 

De voorzitter van de Raad verricht namens de Unie de in artikel 16 van het protocol bedoelde kennisgeving. 
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Artikel 3 

Met inachtneming van de bepalingen en voorwaarden van de bijlage bij dit besluit en van artikel 9 van de overeenkomst 
wordt de Commissie gemachtigd wijzigingen die binnen de gemengde commissie worden vastgesteld en in het protocol 
worden aangebracht, namens de Unie goed te keuren. 

Artikel 4 

Dit besluit treedt in werking op de dag waarop het wordt vastgesteld. 

Gedaan te Luxembug, 5 oktober 2015. 

Voor de Raad 

De voorzitter 
N. SCHMIT  
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BIJLAGE 

Reikwijdte van de toegekende bevoegdheden en de procedure voor de vaststelling van het standpunt van de 
Unie in de gemengde commissie  

1) De Commissie is gemachtigd om met de Republiek Kaapverdië te onderhandelen en, in voorkomend geval en voor 
zover zij punt 3 van deze bijlage in acht neemt, haar goedkeuring te hechten aan wijzigingen die in het protocol 
worden aangebracht met betrekking tot de volgende aspecten: 

a)  herziening van de vangstmogelijkheden overeenkomstig artikel 5 van het protocol; 

b)  besluitvorming over de nadere bijzonderheden van de sectorale steun overeenkomstig artikel 3 van het protocol; 

c)  aanpassing van de bepalingen inzake de voorwaarden voor de uitoefening van de visserij en de voorwaarden voor 
de toepassing van het protocol en de bijlagen daarbij overeenkomstig artikel 5, lid 2, van het protocol; 

d)  vaststelling van de maatregelen voor een duurzaam beheer van de visbestanden die gevolgen hebben voor de 
activiteiten van de EU-vaartuigen overeenkomstig artikel 4, leden 4 en 6, van het protocol.  

2) In de gemengde commissie die bij artikel 9 van de partnerschapsovereenkomst inzake visserij is opgericht: 

a) handelt de Unie in overeenstemming met de doelstellingen die zij in het kader van het gemeenschappelijk visserij­
beleid nastreeft; 

b)  voegt de Unie zich naar de conclusies van de Raad van 19 maart 2012 over een mededeling inzake de externe 
dimensie van het gemeenschappelijk visserijbeleid; 

c)  ijvert de Unie voor standpunten die in overeenstemming zijn met de desbetreffende voorschriften die door de 
regionale organisaties voor visserijbeheer zijn vastgesteld.  

3) Als in een vergadering van de gemengde commissie een besluit moet worden genomen over wijzigingen van het 
protocol als bedoeld in punt 1, wordt het nodige gedaan om ervoor te zorgen dat het namens de Unie in te nemen 
standpunt rekening houdt met de meest recente statistische, biologische en andere relevante gegevens die aan de 
Commissie zijn toegezonden. 

Daartoe zenden de diensten van de Commissie op basis van die gegevens, en lang genoeg vóór de betrokken 
vergadering van de gemengde commissie, een document met de nadere bijzonderheden van het voorgestelde 
standpunt van de Unie ter bespreking en goedkeuring toe aan de Raad of zijn voorbereidende instanties. 

Met betrekking tot de in punt 1, onder a), bedoelde aspecten is voor de goedkeuring van het beoogde Uniestandpunt 
door de Raad een gekwalificeerde meerderheid van stemmen vereist. In de andere gevallen wordt het beoogde 
Uniestandpunt in het voorbereidende document geacht te zijn goedgekeurd, tenzij een aantal lidstaten die een 
blokkerende minderheid vormen, daartegen bezwaar maken tijdens een vergadering van de voorbereidende instantie 
van de Raad of binnen 20 dagen na ontvangst van het voorbereidende document, naargelang welk tijdstip het 
vroegste is. Indien bezwaren worden gemaakt, wordt de zaak naar de Raad terugverwezen. 

Indien er tijdens latere vergaderingen, ook ter plaatse, geen overeenstemming kan worden bereikt over het verwerken 
van nieuwe elementen in het namens de Unie in te nemen standpunt, wordt de zaak voorgelegd aan de Raad of zijn 
voorbereidende instanties. 

De Commissie wordt verzocht te gelegener tijd stappen te ondernemen die noodzakelijk zijn voor de follow-up van 
het besluit van de gemengde commissie, met inbegrip van, waar passend, de bekendmaking van het betrokken besluit 
in het Publicatieblad van de Europese Unie en de indiening van voorstellen die nodig zijn voor de uitvoering van dat 
besluit.  
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VERORDENINGEN 

VERORDENING (EU) 2015/1895 VAN DE COMMISSIE 

van 16 oktober 2015 

tot vaststelling van een verbod op de visserij op zeeduivel in de gebieden VIIIa, VIIIb, VIIId 
en VIIIe door vaartuigen die de vlag van België voeren 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, 

Gezien Verordening (EG) nr. 1224/2009 van de Raad van 20 november 2009 tot vaststelling van een communautaire 
controleregeling die de naleving van de regels van het gemeenschappelijk visserijbeleid moet garanderen (1), en met 
name artikel 36, lid 2, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1)  Bij Verordening (EU) 2015/104 van de Raad (2) zijn quota voor 2015 vastgesteld. 

(2)  Uit door de Commissie ontvangen informatie blijkt dat, gezien de vangsten van het in de bijlage bij deze 
verordening vermelde bestand door vaartuigen die de vlag van de in die bijlage vermelde lidstaat voeren of daar 
zijn geregistreerd, het betrokken, voor 2015 toegewezen quotum is opgebruikt. 

(3)  Daarom moet de visserij op dat bestand worden verboden, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Het opgebruiken van het quotum 

Het quotum dat voor 2015 aan de in de bijlage bij deze verordening genoemde lidstaat is toegewezen voor de visserij op 
het in die bijlage vermelde bestand, wordt met ingang van de in die bijlage opgenomen datum als opgebruikt 
beschouwd. 

Artikel 2 

Verbodsbepalingen 

De visserij op het in de bijlage bij deze verordening vermelde bestand door vaartuigen die de vlag van de in die bijlage 
genoemde lidstaat voeren of daar geregistreerd zijn, is verboden met ingang van de in die bijlage opgenomen datum. Na 
die datum is het ook verboden om vis uit dit bestand die door deze vaartuigen is gevangen, aan boord te hebben, te 
verplaatsen, over te laden of aan te landen. 

Artikel 3 

Inwerkingtreding 

Deze verordening treedt in werking op de dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese 
Unie. 
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Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 16 oktober 2015. 

Voor de Commissie, 

namens de voorzitter, 
João AGUIAR MACHADO 

Directeur-generaal Maritieme Zaken en Visserij   

BIJLAGE 

Nr. 49/TQ104 

Lidstaat België 

Bestand ANF/8ABDE. 

Soort Zeeduivels (Lophiidae) 

Gebied VIIIa, VIIIb, VIIId en VIIIe 

Datum van sluiting 19.9.2015   
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VERORDENING (EU) 2015/1896 VAN DE COMMISSIE 

van 16 oktober 2015 

tot vaststelling van een verbod op de visserij op heek in de gebieden VIIIa, VIIIb, VIIId en VIIIe 
door vaartuigen die de vlag van België voeren 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, 

Gezien Verordening (EG) nr. 1224/2009 van de Raad van 20 november 2009 tot vaststelling van een communautaire 
controleregeling die de naleving van de regels van het gemeenschappelijk visserijbeleid moet garanderen (1), en met 
name artikel 36, lid 2, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1)  Bij Verordening (EU) 2015/104 van de Raad (2) zijn quota voor 2015 vastgesteld. 

(2)  Uit door de Commissie ontvangen informatie blijkt dat, gezien de vangsten van het in de bijlage bij deze 
verordening vermelde bestand door vaartuigen die de vlag van de in die bijlage vermelde lidstaat voeren of daar 
zijn geregistreerd, het betrokken, voor 2015 toegewezen quotum is opgebruikt. 

(3)  Daarom moet de visserij op dat bestand worden verboden, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Het opgebruiken van het quotum 

Het quotum dat voor 2015 aan de in de bijlage bij deze verordening genoemde lidstaat is toegewezen voor de visserij op 
het in die bijlage vermelde bestand, wordt met ingang van de in die bijlage opgenomen datum als opgebruikt 
beschouwd. 

Artikel 2 

Verbodsbepalingen 

De visserij op het in de bijlage bij deze verordening vermelde bestand door vaartuigen die de vlag van de in die bijlage 
genoemde lidstaat voeren of daar geregistreerd zijn, is verboden met ingang van de in die bijlage opgenomen datum. Na 
die datum is het ook verboden om vis uit dit bestand die door deze vaartuigen is gevangen, aan boord te hebben, te 
verplaatsen, over te laden of aan te landen. 

Artikel 3 

Inwerkingtreding 

Deze verordening treedt in werking op de dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese 
Unie. 
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Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 16 oktober 2015. 

Voor de Commissie, 

namens de voorzitter, 
João AGUIAR MACHADO 

Directeur-generaal Maritieme Zaken en Visserij   

BIJLAGE 

Nr. 48/TQ104 

Lidstaat België 

Bestand HKE/8ABDE. 

Soort Heek (Merluccius merluccius) 

Gebied VIIIa, VIIIb, VIIId en VIIIe 

Datum van sluiting 19.9.2015   
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UITVOERINGSVERORDENING (EU) 2015/1897 VAN DE COMMISSIE 

van 21 oktober 2015 

tot wijziging van Verordening (EG) nr. 2056/2001 wat betreft de aanlandingsverplichting 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, 

Gezien Verordening (EG) nr. 850/98 van de Raad van 30 maart 1998 voor de instandhouding van de visbestanden via 
technische maatregelen voor de bescherming van jonge exemplaren van mariene organismen (1), en met name artikel 48, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1)  Een van de doelstellingen van Verordening (EU) nr. 1380/2013 van het Europees Parlement en de Raad (2) is de 
geleidelijke eliminatie van de teruggooi door middel van de invoering van een aanlandingsverplichting voor 
vangsten van soorten waarvoor vangstbeperkingen zijn vastgesteld. Sommige bepalingen van Verordening (EG) 
nr. 2056/2001 van de Commissie (3) tot vaststelling van aanvullende technische maatregelen voor het herstel van 
de kabeljauwbestanden in de Noordzee en ten westen van Schotland, verplichten vissers ertoe vis terug te gooien. 
Om punten van die verordening en de aanlandingsverplichting die niet met elkaar verenigbaar zijn, weg te 
werken, en om de aanlandingsverplichting in de praktijk te brengen, moeten die bepalingen worden gewijzigd. 

(2)  Om de toepassing van de aanlandingsverplichting te garanderen, moet Verordening (EG) nr. 2056/2001 met 
name worden gewijzigd door voor te schrijven dat alle onbedoelde vangsten van mariene organismen van onder 
de aanlandingsverplichting vallende soorten die de vangstsamenstellingsbeperkingen overschrijden, worden 
aangeland en op de quota in mindering worden gebracht. 

(3)  De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in overeenstemming met het advies van het Comité voor de 
visserij en de aquacultuur, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Verordening (EG) nr. 2056/2001 wordt als volgt gewijzigd:  

1) In artikel 2 wordt het volgende punt 3 toegevoegd:  

„3. „onbedoelde vangsten”: incidentele vangsten van mariene organismen die op grond van artikel 15 van 
Verordening (EU) nr. 1380/2013 van het Europees Parlement en de Raad (*) moeten worden aangeland en op de 
quota in mindering moeten worden gebracht omdat de organismen kleiner zijn dan de minimuminstandhou­
dingsreferentiegrootte of omdat de vangsten de uit hoofde van de vangstsamenstellings- en bijvangstvoorschriften 
toegestane hoeveelheden overschrijden.  

(*) Verordening (EU) nr. 1380/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 11 december 2013 inzake het 
gemeenschappelijk visserijbeleid, tot wijziging van Verordeningen (EG) nr. 1954/2003 en (EG) nr. 1224/2009 van 
de Raad en tot intrekking van Verordeningen (EG) nr. 2371/2002 en (EG) nr. 639/2004 van de Raad en Besluit 
2004/585/EG van de Raad (PB L 354 van 28.12.2013, blz. 22).”.  

2) Het volgende artikel 9 bis wordt toegevoegd: 

„Artikel 9 bis 

Indien mariene organismen van een soort die onder de aanlandingsverplichting valt, worden gevangen met 
overschrijding van de toegestane percentages of hoeveelheden als vastgesteld in artikel 4, leden 1 tot en met 6, 
artikel 5, lid 2, artikel 6, lid 2, en de artikelen 7 en 8 van deze verordening, is artikel 15 van Verordening (EU) 
nr. 1380/2013 van toepassing. Die onbedoelde vangsten worden aangeland en op de quota in mindering gebracht. 
Dergelijke onbedoelde vangsten worden niet beschouwd als strijdig met de in die artikelen vastgestelde toegestane 
vangstsamenstellingspercentages.”. 

22.10.2015 L 277/11 Publicatieblad van de Europese Unie NL    

(1) PB L 125 van 27.4.1998, blz. 1. 
(2) Verordening (EU) nr. 1380/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 11 december 2013 inzake het gemeenschappelijk visserij­
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het herstel van de kabeljauwbestanden in de Noordzee en ten westen van Schotland (PB L 277 van 20.10.2001, blz. 13). 



Artikel 2 

Deze verordening treedt in werking op de twintigste dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de 
Europese Unie. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 21 oktober 2015. 

Voor de Commissie 

De voorzitter 
Jean-Claude JUNCKER  
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VERORDENING (EU) 2015/1898 VAN DE COMMISSIE 

van 21 oktober 2015 

tot weigering van een vergunning voor een gezondheidsclaim voor levensmiddelen die niet over 
ziekterisicobeperking en de ontwikkeling en de gezondheid van kinderen gaat 

(Voor de EER relevante tekst) 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, 

Gezien Verordening (EG) nr. 1924/2006 van het Europees Parlement en de Raad van 20 december 2006 inzake 
voedings- en gezondheidsclaims voor levensmiddelen (1), en met name artikel 18, lid 5, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1)  Krachtens Verordening (EG) nr. 1924/2006 zijn gezondheidsclaims voor levensmiddelen verboden, tenzij de 
Commissie daarvoor overeenkomstig die verordening een vergunning heeft verleend en zij zijn opgenomen in 
een lijst van toegestane claims. 

(2)  Verordening (EG) nr. 1924/2006 bepaalt tevens dat aanvragen voor een vergunning voor een gezondheidsclaim 
door exploitanten van levensmiddelenbedrijven bij de bevoegde nationale autoriteit van een lidstaat kunnen 
worden ingediend. De nationale bevoegde autoriteit moet geldige aanvragen doorsturen naar de Europese 
Autoriteit voor voedselveiligheid, hierna de EFSA genoemd, voor een wetenschappelijke beoordeling en naar de 
Commissie en de lidstaten ter informatie. 

(3)  De EFSA moet een advies uitbrengen over de desbetreffende gezondheidsclaim. 

(4)  De Commissie moet bij haar besluit over de verlening van een vergunning voor gezondheidsclaims rekening 
houden met het advies van de EFSA. 

(5)  Ingevolge een aanvraag van Clasado Limited, die werd ingediend overeenkomstig artikel 13, lid 5, van 
Verordening (EG) nr. 1924/2006, moest de EFSA een advies uitbrengen over een gezondheidsclaim met 
betrekking tot Bimuno® GOS en de vermindering van gastro-intestinale ongemakken (Vraag nr. EFSA-Q-2014- 
00022 (2)). De door de aanvrager voorgestelde claim luidde als volgt: „De regelmatige dagelijkse consumptie van 
1,37 g galacto-oligosachariden van Bimuno® kan darmongemakken verminderen”. 

(6)  Op 16 juli 2014 hebben de Commissie en de lidstaten het wetenschappelijk advies van de EFSA ontvangen, 
waarin op grond van de verstrekte gegevens is geconcludeerd dat geen oorzakelijk verband was vastgesteld tussen 
de consumptie van Bimuno® GOS en de vermindering van gastro-intestinale ongemakken. In dat advies heeft de 
EFSA eveneens opgemerkt dat met uitzondering van een niet-gepubliceerd interventieonderzoek, alle al dan niet 
op mensen uitgevoerde onderzoeken die door de aanvrager voor deze claim werden aangehaald al waren 
ingediend bij vorige aanvragen voor dezelfde claim en ongunstig waren beoordeeld (3). De claim mag bijgevolg 
niet worden toegestaan, aangezien hij niet voldoet aan de voorschriften van Verordening (EG) nr. 1924/2006. 

(7)  Bij het nemen van de in deze verordening vastgestelde maatregelen is rekening gehouden met de opmerkingen 
van de aanvrager en van het publiek die de Commissie overeenkomstig artikel 16, lid 6, van Verordening (EG) 
nr. 1924/2006 heeft ontvangen. 

(8)  De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in overeenstemming met het advies van het Permanent Comité 
voor planten, dieren, levensmiddelen en diervoeders, 
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HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

De in de bijlage bij deze verordening vermelde gezondheidsclaim wordt niet opgenomen in de EU-lijst van toegestane 
claims als bedoeld in artikel 13, lid 3, van Verordening (EG) nr. 1924/2006. 

Artikel 2 

Deze verordening treedt in werking op de twintigste dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de 
Europese Unie. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 21 oktober 2015. 

Voor de Commissie 

De voorzitter 
Jean-Claude JUNCKER   

BIJLAGE 

Afgewezen gezondheidsclaim 

Aanvraag — Toepasselijke bepalingen van 
Verordening (EG) nr. 1924/2006 

Nutriënt, stof, levens­
middel of levensmid­

delencategorie 
Claim Referentie  

EFSA-advies 

Gezondheidsclaim overeenkomstig ar­
tikel 13, lid 5, die is gebaseerd op 
nieuw wetenschappelijk bewijs en/of 
die een verzoek om bescherming van 
door eigendomsrechten beschermde 
gegevens inhoudt. 

Bimuno® GOS De regelmatige dagelijkse consumptie 
van 1,37 g galacto-oligosachariden 
van Bimuno® kan darmongemakken 
verminderen. 

Q-2014-00022   
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UITVOERINGSVERORDENING (EU) 2015/1899 VAN DE COMMISSIE 

van 21 oktober 2015 

tot vaststelling van de forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprijs van bepaalde 
groenten en fruit 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, 

Gezien Verordening (EU) nr. 1308/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013 tot vaststelling 
van een gemeenschappelijke ordening van de markten voor landbouwproducten en tot intrekking van de Verordeningen 
(EEG) nr. 922/72, (EEG) nr. 234/79, (EG) nr. 1037/2001 en (EG) nr. 1234/2007 van de Raad (1), 

Gezien Uitvoeringsverordening (EU) nr. 543/2011 van de Commissie van 7 juni 2011 tot vaststelling van nadere 
bepalingen voor de toepassing van Verordening (EG) nr. 1234/2007 van de Raad, wat de sectoren groenten en fruit en 
verwerkte groenten en fruit betreft (2), en met name artikel 136, lid 1, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) Bij Uitvoeringsverordening (EU) nr. 543/2011 zijn, op grond van de resultaten van de multilaterale handelsbespre­
kingen van de Uruguayronde, de criteria vastgesteld aan de hand waarvan de Commissie voor de producten en de 
perioden die in bijlage XVI, deel A, bij die verordening zijn vermeld, de forfaitaire waarden bij invoer uit derde 
landen vaststelt. 

(2) De forfaitaire invoerwaarde wordt elke dag berekend overeenkomstig artikel 136, lid 1, van Uitvoeringsveror­
dening (EU) nr. 543/2011, met inachtneming van de variabele gegevens voor die dag. Bijgevolg moet deze 
verordening in werking treden op de dag van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

De in artikel 136 van Uitvoeringsverordening (EU) nr. 543/2011 bedoelde forfaitaire invoerwaarden worden vastgesteld 
in de bijlage bij de onderhavige verordening. 

Artikel 2 

Deze verordening treedt in werking op de dag van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 21 oktober 2015. 

Voor de Commissie, 

namens de voorzitter, 
Jerzy PLEWA 

Directeur-generaal Landbouw en Plattelandsontwikkeling  
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BIJLAGE 

Forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprijs van bepaalde groenten en fruit 

(EUR/100 kg) 

GN-code Code derde landen (1) Forfaitaire invoerwaarde 

0702 00 00 AL  40,5 

MA  115,6 

MK  60,3 

TR  95,4 

ZZ  78,0 

0707 00 05 AL  38,5 

MK  46,1 

TR  112,1 

ZZ  65,6 

0709 93 10 MA  107,9 

TR  143,0 

ZZ  125,5 

0805 50 10 AR  152,4 

TR  101,4 

UY  74,0 

ZA  148,6 

ZZ  119,1 

0806 10 10 BR  249,3 

EG  199,4 

MK  96,9 

PE  73,3 

TR  167,2 

ZZ  157,2 

0808 10 80 AR  124,2 

CL  121,6 

NZ  137,0 

US  120,3 

ZA  157,5 

ZZ  132,1 

0808 30 90 TR  133,5 

XS  96,6 

ZZ  115,1 

(1)  Landennomenclatuur vastgesteld bij Verordening (EU) nr. 1106/2012 van de Commissie van 27 november 2012 tot uitvoering van 
Verordening (EG) nr. 471/2009 van het Europees Parlement en de Raad betreffende communautaire statistieken van de buitenlandse 
handel met derde landen, wat de bijwerking van de nomenclatuur van landen en gebieden betreft (PB L 328 van 28.11.2012, 
blz. 7). De code „ZZ” staat voor „overige oorsprong”.  
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BESLUITEN 

BESLUIT (EU) 2015/1900 VAN DE RAAD 

van 5 oktober 2015 

betreffende het standpunt dat namens de Europese Unie moet worden ingenomen in de 
Stabilisatie- en associatieraad die is opgericht bij de Stabilisatie- en associatieovereenkomst tussen 
de Europese Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzijds, en Bosnië en Herzegovina, anderzijds, 
met betrekking tot de vaststelling door de stabilisatie- en associatieraad van zijn reglement van 

orde 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, en met name artikel 217, in samenhang met 
artikel 218, lid 9, 

Gezien het voorstel van de Europese Commissie, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1)  Bij artikel 115 van de stabilisatie- en associatieovereenkomst tussen de Europese Gemeenschappen en hun 
lidstaten, enerzijds, en Bosnië en Herzegovina, anderzijds („de Overeenkomst”), wordt een stabilisatie- en associa­
tieraad ingesteld. 

(2)  In artikel 116 van de overeenkomst is bepaald dat de stabilisatie- en associatieraad zijn eigen reglement van orde 
vaststelt. 

(3)  In artikel 118 van overeenkomst is bepaald dat de stabilisatie- en associatieraad wordt bijgestaan door een 
stabilisatie- en associatiecomité („het comité”). 

(4)  In artikel 118 van de overeenkomst is eveneens bepaald dat de stabilisatie- en associatieraad in zijn reglement van 
orde de taken van het comité vaststelt en dat de stabilisatie- en associatieraad bevoegdheden aan het comité kan 
delegeren. 

(5)  In artikel 120 van de overeenkomst is bepaald dat de stabilisatie- en associatieraad bijzondere comités of 
lichamen kan oprichten om hem bij de uitvoering van zijn taken bij te staan. Voorts is bepaald dat de stabilisatie- 
en associatieraad in zijn reglement van orde de samenstelling, de taken en de werkwijze van dergelijke comités of 
lichamen vaststelt, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Enig artikel 

Het namens de Europese Unie in de bij artikel 115 van de overeenkomst ingestelde stabilisatie- en associatieraad in te 
nemen standpunt inzake een besluit van de stabilisatie- en associatieraad tot vaststelling van zijn reglement van orde, 
wordt gebaseerd op het bij dit besluit gevoegde ontwerp voor een besluit van de stabilisatie- en associatieraad. 
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Kleinere wijzigingen van dit ontwerp-besluit kunnen zonder verder besluit van de Raad worden aanvaard. 

Gedaan te Luxemburg, 5 oktober 2015. 

Voor de Raad 

De voorzitter 
N. SCHMIT  
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BESLUIT Nr. 1 VAN DE STABILISATIE- EN ASSOCIATIERAAD EU–BOSNIË EN HERZEGOVINA 

van [datum] 

tot vaststelling van zijn reglement van orde 

DE STABILISATIE- EN ASSOCIATIERAAD, 

Gezien de stabilisatie- en associatieovereenkomst tussen de Europese Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzijds, en 
Bosnië en Herzegovina, anderzijds („de overeenkomst”), en met name de artikelen 115, 116, 118 en 120, 

Overwegende dat de overeenkomst op 1 juni 2015 in werking is getreden, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Voorzitterschap 

Het voorzitterschap van de stabilisatie- en associatieraad wordt bij toerbeurt voor een periode van twaalf maanden 
bekleed door de partijen. De eerste periode begint op de datum van de eerste vergadering van de stabilisatie- en associa­
tieraad en eindigt op 31 december van hetzelfde jaar. 

Artikel 2 

Vergaderingen 

De stabilisatie- en associatieraad komt eenmaal per jaar bijeen op ministerieel niveau. Op verzoek van een der partijen 
kunnen speciale vergaderingen van de stabilisatie- en associatieraad worden belegd, indien de partijen dat overeenkomen. 
Tenzij de partijen anderszins overeenkomen, wordt elke vergadering van de stabilisatie- en associatieraad gehouden op 
de plaats waar de vergaderingen van de Raad van de Europese Unie gewoonlijk worden gehouden, op een in onderling 
overleg vastgestelde datum. Vergaderingen van de stabilisatie- en associatieraad worden door de secretarissen van de 
stabilisatie- en associatieraad gezamenlijk bijeengeroepen, in overleg met de voorzitter. 

Artikel 3 

Vertegenwoordiging 

De leden van de stabilisatie- en associatieraad mogen zich doen vertegenwoordigen indien zij verhinderd zijn de 
vergadering bij te wonen. Indien een lid zich wenst te laten vertegenwoordigen dient hij de voorzitter vóór de 
vergadering waar hij vertegenwoordigd zal worden, in kennis te stellen van de naam van zijn vertegenwoordiger. De 
vertegenwoordiger van een lid van de stabilisatie- en associatieraad oefent alle rechten van dit lid uit. 

Artikel 4 

Delegaties 

De leden van de stabilisatie- en associatieraad mogen worden vergezeld door ambtenaren. Vóór elke vergadering wordt 
de voorzitter in kennis gesteld van de voorgenomen samenstelling van de delegaties van beide partijen. Wanneer er op 
de agenda een punt staat dat verband houdt met de Europese Investeringsbank, woont een vertegenwoordiger van die 
bank de vergadering van de stabilisatie- en associatieraad als waarnemer bij. De stabilisatie- en associatieraad kan niet- 
leden uitnodigen de vergaderingen bij te wonen om informatie te verstrekken over bijzondere onderwerpen. 
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Artikel 5 

Secretariaat 

Een ambtenaar van het secretariaat-generaal van de Raad van de Europese Unie en een ambtenaar van de missie van 
Bosnië en Herzegovina bij de Europese Unie treden gezamenlijk op als secretarissen van de stabilisatie- en associatieraad. 

Artikel 6 

Correspondentie 

De voor de stabilisatie- en associatieraad bestemde correspondentie wordt gericht aan de voorzitter van de stabilisatie- 
en associatieraad op het adres van het secretariaat-generaal van de Raad van de Europese Unie. 

De beide secretarissen zorgen ervoor dat deze correspondentie aan de voorzitter van de stabilisatie- en associatieraad 
wordt doorgezonden en, in voorkomend geval, wordt verspreid onder de andere leden van de stabilisatie- en associa­
tieraad. Verspreide correspondentie wordt gericht aan het secretariaat-generaal van de Commissie, de Europese dienst 
voor extern optreden, de permanente vertegenwoordigingen van de lidstaten en de missie van Bosnië en Herzegovina bij 
de Europese Unie. 

Mededelingen die uitgaan van de voorzitter van de stabilisatie- en associatieraad, worden door de beide secretarissen aan 
de adressaten gericht en, in voorkomend geval, verspreid onder de andere in de tweede alina bedoelde leden van de 
stabilisatie- en associatieraad. 

Artikel 7 

Publiciteit 

De vergaderingen van de stabilisatie- en associatieraad zijn niet openbaar, tenzij anders wordt beslist. 

Artikel 8 

Agenda van de vergaderingen 

1. De voorzitter stelt voor elke vergadering een voorlopige agenda op. Deze wordt door de secretarissen van de 
stabilisatie- en associatieraad uiterlijk 15 dagen voor het begin van de vergadering naar de in artikel 6 bedoelde 
adressaten gezonden. De voorlopige agenda omvat de punten waarvoor de voorzitter uiterlijk 21 dagen vóór het begin 
van de vergadering een verzoek tot opname op de agenda heeft ontvangen; een punt wordt evenwel pas op de 
voorlopige agenda geplaatst als de desbetreffende documenten uiterlijk op de datum waarop de agenda wordt verzonden, 
zijn binnengekomen bij de secretarissen. De agenda wordt bij het begin van iedere vergadering door de stabilisatie- en 
associatieraad vastgesteld. Indien beide partijen zulks overeenkomen, kan een punt dat niet op de voorlopige agenda 
staat, als agendapunt worden toegevoegd. 

2. De voorzitter kan met instemming van beide partijen de in lid 1 genoemde termijnen inkorten als dat in een 
bepaald geval noodzakelijk is. 

Artikel 9 

Notulen 

Van elke vergadering worden door de beide secretarissen ontwerpnotulen opgesteld. Doorgaans bevatten de notulen 
voor elk agendapunt: 

—  de bij de stabilisatie- en associatieraad ingediende documenten, 

—  verklaringen die op verzoek van een lid van de stabilisatie- en associatieraad worden opgenomen, 

—  besluiten, aanbevelingen, overeengekomen verklaringen en conclusies. 
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De ontwerpnotulen worden ter goedkeuring aan de stabilisatie- en associatieraad voorgelegd. Eenmaal goedgekeurd 
worden de notulen ondertekend door de voorzitter en de beide secretarissen. De notulen worden bewaard in de 
archieven van het secretariaat-generaal van de Raad van de Europese Unie, dat optreedt als depositaris van de 
documenten van de associatie. Aan elk van de in artikel 6 bedoelde adressaten wordt een gewaarmerkt afschrift 
gezonden. 

Artikel 10 

Besluiten en aanbevelingen 

1. De besluiten en aanbevelingen van de stabilisatie- en associatieraad worden in onderlinge overeenstemming tussen 
de partijen vastgesteld. Indien beide partijen daarmee instemmen, kan de stabilisatie- en associatieraad besluiten of 
aanbevelingen via de schriftelijke procedure vaststellen. 

2. Besluiten en aanbevelingen van de stabilisatie- en associatieraad in de zin van artikel 117 van de overeenkomst 
worden voorzien van de titel „besluit” of „aanbeveling”, gevolgd door een volgnummer, de datum van vaststelling en een 
beschrijving van het onderwerp. De besluiten en aanbevelingen van de stabilisatie- en associatieraad worden ondertekend 
door de voorzitter en gewaarmerkt door de beide secretarissen. Besluiten en aanbevelingen worden aan elk van de in 
artikel 6 bedoelde adressaten gestuurd. Elke partij kan besluiten tot bekendmaking van besluiten en aanbevelingen van 
de stabilisatie- en associatieraad in haar respectieve officiële publicatie. 

Artikel 11 

Talen 

De officiële talen van de stabilisatie- en associatieraad zijn de officiële talen van de beide partijen. Behoudens een anders­
luidend besluit beraadslaagt de stabilisatie- en associatieraad op basis van in deze talen opgestelde documenten. 

Artikel 12 

Kosten 

De Europese Unie en Bosnië en Herzegovina dragen bij deelname aan vergaderingen van de stabilisatie- en associatieraad 
elk hun eigen personeels-, reis- en verblijfkosten en hun eigen kosten voor post en telecommunicatie. De uitgaven voor 
de vertolking tijdens de vergaderingen en voor de vertaling en het drukken van de documenten, alsook andere kosten 
die verbonden zijn aan de organisatie van vergaderingen, komen ten laste van de partij die als gastheer voor de vergade­
ringen optreedt. 

Artikel 13 

Stabilisatie- en associatiecomité 

1. Er wordt een stabilisatie- en associatiecomité („het comité”) ingesteld, dat de stabilisatie- en associatieraad bij de 
uitvoering van zijn taken bijstaat. Het bestaat uit vertegenwoordigers van de Raad van de Europese Unie en vertegen­
woordigers van de Europese Commissie, enerzijds, en vertegenwoordigers van de regering van Bosnië en Herzegovina, 
anderzijds, gewoonlijk op het niveau van hoge ambtenaren. 

2. Het comité bereidt de vergaderingen en beraadslagingen van de stabilisatie- en associatieraad voor, voert in 
voorkomend geval de besluiten van de stabilisatie- en associatieraad uit, en draagt in het algemeen zorg voor de 
continuïteit in de associatiebetrekkingen en de goede werking van de overeenkomst. Het stabilisatie- en associatiecomité 
behandelt alle zaken die de stabilisatie- en associatieraad aan het comité voorlegt, evenals alle andere zaken die zich 
voordoen bij de dagelijkse uitvoering van de overeenkomst. Voorstellen of ontwerpbesluiten of -aanbevelingen worden 
door het comité ter vaststelling aan de stabilisatie- en associatieraad voorgelegd. 
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3. Bij een in de overeenkomst vermelde verplichting of mogelijkheid tot overleg, kan dat overleg plaatsvinden in het 
stabilisatie- en associatiecomité. Dit overleg kan, indien beide partijen daarmee instemmen, worden voortgezet in de 
stabilisatie- en associatieraad. 

4. Het reglement van orde van het comité is opgenomen in de bijlage bij dit besluit. 

Gedaan te 

Voor de stabilisatie- en associatieraad 

De voorzitter  
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BIJLAGE bij BESLUIT Nr. 1 VAN DE STABILISATIE- EN ASSOCIATIERAAD EU-BOSNIË EN 
HERZEGOVINA 

van [datum] 

Reglement van orde van het stabilisatie- en associatiecomité 

Artikel 1 

Voorzitterschap 

Het voorzitterschap van het comité wordt bij toerbeurt voor een periode van 12 maanden bekleed door de partijen. De 
eerste periode begint op de datum van de eerste vergadering van de stabilisatie- en associatieraad en eindigt op 
31 december 2015 van hetzelfde jaar. 

Artikel 2 

Vergaderingen 

Het comité komt bijeen wanneer de omstandigheden zulks vereisen, met instemming van beide partijen. Elke 
vergadering van het comité wordt belegd op een tijdstip en een plaats die door beide partijen in onderling overleg zijn 
vastgesteld. De vergaderingen van het comité worden bijeengeroepen door de voorzitter. 

Artikel 3 

Delegaties 

Vóór elke vergadering wordt de voorzitter in kennis gesteld van de voorgenomen samenstelling van de delegaties van 
beide partijen. 

Artikel 4 

Secretariaat 

Een ambtenaar van de Europese Commissie en een ambtenaar van de regering van Bosnië en Herzegovina treden 
gezamenlijk op als secretarissen van het comité. Alle in dit besluit bedoelde mededelingen bestemd voor en afkomstig 
van de voorzitter van het stabilisatie- en associatiecomité worden naar de secretarissen van het comité en naar de secreta­
rissen en de voorzitter van de stabilisatie- en associatieraad gezonden. 

Artikel 5 

Publiciteit 

De vergaderingen van het comité zijn niet openbaar, tenzij anders wordt beslist. 

Artikel 6 

Agenda van de vergaderingen 

1. De voorzitter stelt voor elke vergadering een voorlopige agenda op. Deze wordt door de secretarissen van het 
comité uiterlijk 30 werkdagen vóór het begin van de vergadering naar de in artikel 4 bedoelde adressaten gezonden. De 
voorlopige agenda omvat de punten waarvoor de voorzitter uiterlijk 35 werkdagen vóór het begin van de vergadering 
een verzoek tot opname op de agenda heeft ontvangen; een punt wordt evenwel pas op de voorlopige agenda geplaatst 
als de desbetreffende documenten uiterlijk op de datum waarop de agenda wordt verzonden, zijn binnengekomen bij de 
secretarissen. Het comité kan deskundigen uitnodigen zijn vergaderingen bij te wonen om informatie over bepaalde 
onderwerpen te verstrekken. De agenda wordt bij het begin van elke vergadering door het comité vastgesteld. Indien 
beide partijen zulks overeenkomen, kan een punt dat niet op de voorlopige agenda staat, als agendapunt worden 
toegevoegd. 
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2. De voorzitter kan met instemming van beide partijen de in lid 1 genoemde termijnen inkorten als dat in een 
bepaald geval noodzakelijk is. 

Artikel 7 

Notulen 

Van elke vergadering worden notulen opgemaakt, op grond van de samenvatting door de voorzitter van de door het 
comité bereikte conclusies. Na goedkeuring door het comité worden de notulen ondertekend door de voorzitter en de 
secretarissen en bij elk van beide partijen in de archieven bewaard. Aan elk van de in artikel 4 bedoelde adressaten 
wordt een afschrift van de notulen gezonden. 

Artikel 8 

Besluiten en aanbevelingen 

In de specifieke gevallen waarin het comité, op grond van artikel 118 van de overeenkomst, door de stabilisatie- en 
associatieraad is gemachtigd om besluiten of aanbevelingen aan te nemen, worden deze voorzien van de vermelding 
„besluit” of „aanbeveling”, gevolgd door een volgnummer, de datum van aanneming en de beschrijving van het 
onderwerp. Besluiten en aanbevelingen worden in onderlinge overeenstemming tussen de partijen vastgesteld. Het 
comité kan, indien beide partijen daarmee instemmen, besluiten of aanbevelingen via de schriftelijke procedure 
vaststellen. De besluiten en aanbevelingen van het Comité worden ondertekend door de voorzitter en gewaarmerkt door 
de beide secretarissen, en worden toegezonden aan elk van de in artikel 4 van deze bijlage bedoelde adressaten. Elke 
partij kan besluiten tot bekendmaking van besluiten en aanbevelingen van het comité in haar respectieve officiële 
publicatie. 

Artikel 9 

Kosten 

De Europese Unie en Bosnië en Herzegovina dragen bij deelname aan vergaderingen van het comité elk hun eigen 
personeels-, reis- en verblijfkosten en hun eigen kosten voor post en telecommunicatie. De uitgaven voor de vertolking 
tijdens de vergaderingen en voor de vertaling en het drukken van de documenten, alsook andere kosten die verbonden 
zijn aan de organisatie van vergaderingen, komen ten laste van de partij die als gastheer voor de vergaderingen optreedt. 

Artikel 10 

Subcomités en speciale groepen 

Het comité kan subcomités of speciale groepen oprichten; deze voeren hun werkzaamheden uit onder het gezag van het 
comité, waaraan zij na elk van hun vergaderingen verslag uitbrengen. Het comité kan besluiten bestaande subcomités of 
groepen op te heffen, kan hun taken vaststellen of wijzigen, of kan andere subcomités of groepen oprichten die het bij 
het vervullen van zijn taken bijstaan. Deze subcomités en groepen hebben niet de bevoegdheid om besluiten te nemen.  
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BIJLAGE 

Uitsluitend ter informatie van de Raad    
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ONTWERP 

BESLUIT Nr. 1/2015 VAN HET STABILISATIE- EN ASSOCIATIECOMITÉ EU-BOSNIË EN 
HERZEGOVINA 

van […] 2015 

tot oprichting van subcomités en speciale groepen 

HET STABILISATIE- EN ASSOCIATIECOMITÉ, 

Gezien de stabilisatie- en associatie-overeenkomst tussen de Europese Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzijds, en 
Bosnië en Herzegovina, anderzijds, en met name artikel 119, 

Gezien zijn reglement van orde, en met name artikel 10, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Enig artikel 

De in bijlage I genoemde subcomités en speciale groepen worden hierbij opgericht. In bijlage II is een taakomschrijving 
opgenomen. 

Gedaan te …, [dag maand] 2015. 

Voor het stabilisatie- en associatiecomité 

De voorzitter  
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BIJLAGE I 

STABILISATIE- EN ASSOCIATIE-OVEREENKOMST EU-BOSNIË EN HERZEGOVINA 

Structuur van de multidisciplinaire subcomités 

Titel Onderwerpen Artikel Overeenkomst 

1. Handel, industrie, douane en 
belastingen 

Vrij verkeer van goederen Artikel 18 

Industrieproducten Artikelen 19-23 

Handelsvraagstukken Artikelen 32-46 

Normalisatie, metrologie, accreditering, certifice­
ring, conformiteitsbeoordeling en markttoezicht 

Artikel 75 

Samenwerking op het gebied van de industrie Artikel 92 

Kmo's Artikel 93 

Toerisme Artikel 94 

Douane Artikel 97 

Belastingen Artikel 98 

Oorsprongsregels Protocol nr. 2 

Administratieve bijstand in douanezaken Protocol nr. 5 

2. Landbouw en visserij Landbouwproducten in ruime zin Artikel 24, artikel 26, lid 1, arti­
kel 26, lid 2, artikelen 29, 30 
en 33 

Landbouwproducten in strikte zin Artikel 27, leden 1 en 2, en ar­
tikel 27, lid 4 

Visserijproducten Artikel 26 en artikel 28 

Bewerkte landbouwproducten Artikel 25, Protocol 1 

Wijn Artikel 27, lid 5, en Protocol 7 

Bescherming van geografische aanduidingen voor 
landbouw- en visserijproducten en voedingsmidde­
len anders dan wijn en gedistilleerde dranken 

Artikel 31 

Landbouw en agro-industriële sector, veterinaire en 
fytosanitaire zaken 

Artikel 95 

Visserijsamenwerking Artikel 96 

Voedselveiligheid Artikel 95 
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Titel Onderwerpen Artikel Overeenkomst 

3. Interne markt en concurren­
tie 

Recht van vestiging Artikelen 50-56 

Verlenen van diensten Artikelen 57-59 

Andere aangelegenheden in verband met titel V 
van de overeenkomst 

Artikelen 63-69 

Harmonisatie van wetgeving en rechtshandhaving Artikel 70 

Mededinging Artikelen 71-72, Protocol 4 

Intellectuele, industriële en commerciële eigendom Artikel 73 

Overheidsopdrachten Artikel 74 

Bank- en verzekeringswezen en andere financiële 
diensten 

Artikel 89 

Consumentenbescherming Artikel 76 

Volksgezondheid  

4. Economische en financiële 
vraagstukken en statistieken 

Kapitaalverkeer en betalingen Artikelen 60-62 

Economisch beleid Artikel 87 

Samenwerking op het gebied van statistiek Artikel 88 

Stimulering en bescherming van investeringen Artikel 91 

Financiële samenwerking Artikelen 112-114 

5. Justitie, vrijheid en veiligheid Rechterlijke macht en grondrechten, met inbegrip 
van anti-discriminatie 

Artikel 78 

Politiële en justitiële samenwerking Artikel 78 

Rechtsstaat Artikel 78 

Gegevensbescherming Artikel 79 

Visa, grenscontrole, asiel en migratie Artikel 80 

Illegale immigratie en overname Artikel 81 

Witwassen van geld Artikel 82 

Drugs Artikel 83 

Terrorismebestrijding Artikel 85 

Misdrijven en andere illegale activiteiten Artikel 84 
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Titel Onderwerpen Artikel Overeenkomst 

6. Innovatie, informatiemaat­
schappij en sociaal beleid 

Verkeer van werknemers Artikelen 47-49 

Arbeidsomstandigheden en gelijke kansen Artikel 77 

Samenwerking op sociaal gebied Artikel 99 

Onderwijs en opleiding Artikel 100 

Samenwerking op cultureel gebied Artikel 101 

Informatie en communicatie Artikel 105 

Samenwerking op audiovisueel gebied Artikel 102 

Netwerken en diensten voor elektronische commu­
nicatie 

Artikel 104 

Informatiemaatschappij Artikel 103 

Onderzoek en technologische ontwikkeling Artikel 109 

7. Vervoer, energie, milieu en 
regionale ontwikkeling (1) 

Vervoer Artikelen 53, 59, 106 en Proto­
col 3 

Energie Artikel 107 

Nucleaire veiligheid Artikel 107 

Milieu Artikel 108 

Klimaatverandering Artikel 108 

Civiele bescherming Artikel 108 

Regionale en plaatselijke ontwikkeling 110 

(1) Voor de doeleinden van Protocol nr. 3 bij de overeenkomst komt dit subcomité bijeen als het in artikel 21 van het protocol be­
doelde speciale subcomité.  

Structuur van de speciale groepen 

Titel Onderwerpen Artikel overeenkomst 

Speciale groep voor de hervor­
ming van het openbare bestuur 

Hervorming van het openbare bestuur Titel VI Harmonisering van de 
wetgeving en rechtshandhaving, 
artikel 70 en Titel VII, Justitie en 
binnenlandse zaken, artikel 78, 
artikel 111   
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BIJLAGE II 

TAAKOMSCHRIJVING VAN DE SUBCOMITÉS EN SPECIALE GROEPEN EU-BOSNIË EN HERZEGOVINA 

Samenstelling en voorzitterschap 

De subcomités en de speciale groep voor de hervorming van het openbare bestuur worden samengesteld uit vertegen­
woordigers van de Europese Commissie en van de regering van Bosnië en Herzegovina. Zij worden beurtelings 
voorgezeten door een van beide partijen. De lidstaten worden in kennis gesteld van en uitgenodigd tot de vergaderingen 
van de subcomités en de speciale groep voor de hervorming van het openbare bestuur. 

Secretariaat 

Een ambtenaar van de Europese Commissie en een ambtenaar van de regering van Bosnië en Herzegovina treden 
gezamenlijk op als secretarissen van de subcomités en de speciale groep voor de hervorming van het openbare bestuur. 

Alle mededelingen betreffende de subcomités worden naar de secretarissen van de desbetreffende subcomités en de 
speciale groep voor de hervorming van het openbare bestuur gezonden. 

Vergaderingen 

De subcomités en de speciale groep voor de hervorming van het openbare bestuur komen bijeen wanneer de omstan­
digheden zulks vereisen, met instemming van beide partijen. Vergaderingen van subcomités of de speciale groep voor de 
hervorming van het openbare bestuur worden gehouden op een door beide partijen overeengekomen tijdstip en plaats. 

Indien beide partijen daarmee instemmen, kunnen de subcomités deskundigen uitnodigen voor hun vergaderingen om 
specifieke inlichtingen te verstrekken. 

Agenda en ondersteunende documentatie 

De voorzitter en de secretarissen stellen uiterlijk 30 werkdagen voor het begin van de vergadering de voorlopige agenda 
op. 

De voorlopige agenda omvat de punten waarvoor de secretarissen uiterlijk 35 werkdagen voor het begin van de 
vergadering een verzoek tot opname op de agenda hebben ontvangen. 

Nadat akkoord is bereikt over de voorlopige agenda voor elke vergadering en uiterlijk 10 werkdagen voor het begin van 
de vergadering, legt de secretaris van Bosnië en Herzegovina aan de secretaris van de Europese Commissie de noodza­
kelijke schriftelijke documentatie over, overeenkomstig de punten die in de voorlopige agenda zijn overeengekomen. 

Indien de in lid 3 genoemde termijn niet wordt gerespecteerd, wordt de vergadering zonder verdere kennisgeving 
automatisch geannuleerd. 

Onderwerpen 

De subcomités behandelen alle onderwerpen die verband houden met de in de tabel Structuur van de multidisciplinaire 
subcomités genoemde terreinen van de overeenkomst. De geboekte vooruitgang op het gebied van de harmonisatie en 
tenuitvoerlegging van wetgeving en de rechtshandhaving worden met betrekking tot alle onderwerpen beoordeeld. De 
subcomités onderzoeken alle problemen die zich op hun werkterreinen voordoen en doen voorstellen voor mogelijke 
maatregelen. 

De subcomités zijn ook een forum waar nadere toelichting bij het EU-acquis wordt verstrekt. Zij evalueren de 
vorderingen van Bosnië en Herzegovina bij de aanpassing aan het acquis overeenkomstig de in het kader van de 
overeenkomst aangegane verbintenissen. 

De speciale groep voor de hervorming van het openbare bestuur behandelt kwesties die verband houden met de 
hervorming van het openbare bestuur en stelt mogelijke maatregelen voor. 
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Notulen 

Van elke vergadering worden notulen opgesteld en goedgekeurd. Een exemplaar van de notulen wordt door de secretaris 
van het subcomité of van de speciale groep voor de hervorming van het openbare bestuur aan de secretaris van het 
comité toegezonden. 

Publiciteit 

De vergaderingen van de subcomités en van de speciale groep voor de hervorming van het openbare bestuur zijn niet 
openbaar, tenzij anders wordt beslist.  
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UITVOERINGSBESLUIT (EU) 2015/1901 VAN DE COMMISSIE 

van 20 oktober 2015 

tot vaststelling van certificeringsvoorschriften en een model van het gezondheidscertificaat voor 
de invoer in de Unie van zendingen levende dieren en dierlijke producten uit Nieuw-Zeeland en 

tot intrekking van Beschikking 2003/56/EG 

(Kennisgeving geschied onder nummer C(2015) 7013) 

(Voor de EER relevante tekst) 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, 

Gezien Besluit 97/132/EG van de Raad van 17 december 1996 betreffende de sluiting van de Overeenkomst tussen de 
Europese Gemeenschap en Nieuw-Zeeland inzake sanitaire maatregelen voor de handel in levende dieren en dierlijke 
producten (1), en met name artikel 4, 

Gezien Richtlijn 2002/99/EG van de Raad van 16 december 2002 houdende vaststelling van veterinairrechtelijke 
voorschriften voor de productie, de verwerking, de distributie en het binnenbrengen van voor menselijke consumptie 
bestemde producten van dierlijke oorsprong (2), en met name artikel 8, artikel 9, lid 2, onder b), en artikel 9, lid 4, 

Gezien Richtlijn 2004/68/EG van de Raad van 26 april 2004 tot vaststelling van veterinairrechtelijke voorschriften voor 
de invoer in en de doorvoer via de Gemeenschap van bepaalde levende hoefdieren, tot wijziging van de Richtlijnen 
90/426/EEG en 92/65/EEG en tot intrekking van Richtlijn 72/462/EEG (3), en met name artikel 3, lid 1, eerste en tweede 
alinea, artikel 6, lid 1, eerste alinea, artikel 7, onder e), artikel 8, artikel 10, eerste alinea, en artikel 13, lid 1, 

Gezien Verordening (EG) nr. 854/2004 van het Europees Parlement en de Raad van 29 april 2004 houdende vaststelling 
van specifieke voorschriften voor de organisatie van de officiële controles van voor menselijke consumptie bestemde 
producten van dierlijke oorsprong (4), en met name artikel 11, lid 1, 

Gezien Verordening (EG) nr. 1099/2009 van de Raad van 24 september 2009 inzake de bescherming van dieren bij het 
doden (5), en met name artikel 12, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1)  Besluit 97/132/EG voorziet in de vaststelling van garanties voor de invoer van vers vlees en producten op basis 
van vlees uit Nieuw-Zeeland, die gelijkwaardig zijn aan die van Richtlijn 72/462/EEG van de Raad (6). Dat besluit 
is ingetrokken en vervangen met betrekking tot volksgezondheidsvoorschriften en officiële controles voor 
bepaalde dierlijke producten bij Verordening (EG) nr. 854/2004 en met betrekking tot veterinairrechtelĳke en 
andere invoervoorschriften bij de Richtlijnen 2002/99/EG en 2004/68/EG. 

(2)  In bijlage V bij de Overeenkomst tussen de Europese Gemeenschap en Nieuw-Zeeland inzake sanitaire 
maatregelen voor de handel in levende dieren en dierlijke producten („de overeenkomst”) is een lijst opgenomen 
van de volksgezondheids- en diergezondheidsmaatregelen voor levende dieren en dierlijke producten waarvoor de 
gelijkwaardigheid is vastgesteld. 

(3)  In artikel 9, lid 3, van de overeenkomst is bepaald dat elke zending levende dieren of dierlijke producten 
waarvoor de gelijkwaardigheid is erkend en die voor invoer wordt aangeboden, vergezeld moet gaan van een 
officieel gezondheidscertificaat („model van het gezondheidscertificaat”) volgens de in bijlage VII bij de 
overeenkomst vastgestelde modelverklaring, tenzij een dergelijk certificaat niet vereist is. 
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(1) PB L 57 van 26.2.1997, blz. 4. 
(2) PB L 18 van 23.1.2003, blz. 11. 
(3) PB L 139 van 30.4.2004, blz. 321. 
(4) PB L 139 van 30.4.2004, blz. 206. 
(5) PB L 303 van 18.11.2009, blz. 1. 
(6) Richtlijn 72/462/EEG van de Raad van 12 december 1972 inzake gezondheidsvraagstukken en veterinairrechtelijke vraagstukken bij de 

invoer van runderen, varkens, schapen en geiten, van vers vlees of van vleesproducten uit derde landen (PB L 302 van 31.12.1972, 
blz. 28). 



(4)  Uit hoofde van bijlage V bij de overeenkomst moeten de in afdeling 5, hoofdstuk 28, van die bijlage verstrekte 
verklaringen worden vermeld op het model van het gezondheidscertificaat voor zendingen levende dieren en 
dierlijke producten die tussen de Unie en Nieuw-Zeeland verhandeld worden. 

(5)  Uit hoofde van de bijlagen V en VII bij de overeenkomst kunnen zendingen levende dieren en dierlijke producten 
waarvoor de gelijkwaardigheid is vastgesteld voor diergezondheids- of volksgezondheidsmaatregelen, maar niet 
voor beide, in de Unie worden ingevoerd, op voorwaarde dat de toepasselijke aanvullende verklaringen van niet- 
gelijkwaardigheid van de veterinaire gezondheidscertificaten die zijn vastgesteld overeenkomstig de in de 
desbetreffende wetgeving van de Unie inzake veterinaire certificering bij invoer vastgestelde modellen, voorkomen 
op het model van het gezondheidscertificaat. Ten behoeve van de duidelijkheid is het nuttig om dergelijke levende 
dieren en dierlijke producten op te nemen in een bijlage bij dit besluit. 

(6)  In bijlage V bij de overeenkomst is bepaald dat zendingen levende dieren en dierlijke producten waarvoor de 
gelijkwaardigheid niet is vastgesteld, in de Unie mogen worden ingevoerd indien zij vergezeld gaan van de 
veterinaire gezondheidscertificaten die zijn vastgesteld overeenkomstig de in de desbetreffende wetgeving van de 
Unie inzake veterinaire certificering bij invoer vastgestelde modellen of de geldende nationale gezondheidsvoor­
schriften van de lidstaten, in afwachting van de vaststelling van geharmoniseerde voorschriften van de Unie op dit 
gebied. 

(7)  Overeenkomstig het bepaalde in het onderdeel „Certificeringssystemen” in hoofdstuk 27 van bijlage V bij de 
overeenkomst mogen de gezondheidscertificaten worden afgegeven nadat de zending uit Nieuw-Zeeland is 
vertrokken, voor zover aan bepaalde voorwaarden wordt voldaan. In dergelijke omstandigheden moet de 
aanvullende verklaring waarnaar wordt verwezen in bijlage VII, afdeling 1, punt a), onder iv), bij de 
overeenkomst, worden verstrekt op het model van het gezondheidscertificaat. 

(8)  Verordening (EG) nr. 1099/2009 voorziet in officiële gezondheidscertificaten voor vlees, die moeten worden 
aangevuld met een verklaring waarin staat dat bepaalde in die verordening bedoelde dieren zijn geslacht onder 
omstandigheden die op het gebied van humane behandeling garanties bieden die ten minste gelijkwaardig zijn 
aan de in die verordening vastgestelde garanties. In het model van het gezondheidscertificaat moet worden 
verwezen naar deze aanvullende verklaring. 

(9)  In Beschikking 2007/240/EG van de Commissie (1) zijn standaardmodellen van veterinaire certificaten vastgelegd 
voor de invoer in de Unie van levende dieren, sperma, embryo's, eicellen en producten van dierlijke oorsprong. In 
artikel 2 van die beschikking is bepaald dat deze modellen gebruikt mogen worden voor invoer uit derde landen. 

(10)  In de bijlagen V en VII bij de overeenkomst, als gewijzigd bij Uitvoeringsbesluit (EU) 2015/1084 van de 
Commissie (2), zijn nieuwe of herziene maatregelen voor de gelijkwaardigheid voor bepaalde levende dieren en 
dierlijke producten vastgesteld, zijn nieuwe of bijgewerkte certificeringsvoorschriften vastgesteld, zoals de 
modelverklaring voor gelijkwaardige producten, en is vastgelegd dat gezondheidscertificering ook kan 
plaatsvinden via het geïntegreerde elektronische systeem van de Unie („Traces”), als vastgesteld in Beschikking 
2003/24/EG van de Commissie (3), na registratie van het akkoord van de EU voor het uitsluitende gebruik van 
elektronische certificering voor zendingen levende dieren en dierlijke producten uit Nieuw-Zeeland in een van de 
bijlagen bij de overeenkomst of per briefwisseling in overeenstemming met artikel 16, lid 1, van de 
overeenkomst. 

(11)  In bijlage V, afdeling 5, onderdeel 29.B, bij de overeenkomst zijn aanvullende diergezondheidsmaatregelen 
vastgesteld voor de invoer in de Unie van zendingen levende dieren en dierlijke producten in geval van uitbraak 
van een bepaalde ziekte. In de bijlagen V en VII bij de overeenkomst is bepaald dat de zendingen in die gevallen 
in de Unie mogen worden ingevoerd als de aanvullende verklaringen, als bedoeld in dat onderdeel, voorkomen op 
het model van het gezondheidscertificaat. 

(12)  Teneinde snellere bijwerkingen van certificaten mogelijk te maken, alsmede elektronische certificering te 
bevorderen, voorziet bijlage V van de overeenkomst in de vaststelling van gezondheidscertificaten voor de invoer 
van levende dieren en dierlijke producten uit Nieuw-Zeeland met een „ja (1)”-status in Traces, door middel van 
een door de Unie en Nieuw-Zeeland goedgekeurd model. 
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(1) Beschikking 2007/240/EG van de Commissie van 16 april 2007 tot vaststelling van nieuwe veterinaire certificaten voor levende dieren, 
sperma, embryo's, eicellen en producten van dierlijke oorsprong die in de Gemeenschap worden binnengebracht uit hoofde van de 
Beschikkingen 79/542/EEG, 92/260/EEG, 93/195/EEG, 93/196/EEG, 93/197/EEG, 95/328/EG, 96/333/EG, 96/539/EG, 96/540/EG, 
2000/572/EG, 2000/585/EG, 2000/666/EG, 2002/613/EG, 2003/56/EG, 2003/779/EG, 2003/804/EG, 2003/858/EG, 2003/863/EG, 
2003/881/EG, 2004/407/EG, 2004/438/EG, 2004/595/EG, 2004/639/EG en 2006/168/EG (PB L 104 van 21.4.2007, blz. 37). 

(2) Uitvoeringsbesluit (EU) 2015/1084 van de Commissie van 18 februari 2015 tot goedkeuring namens de Europese Unie van bepaalde 
wijzigingen in de bijlagen II, V, VII en VIII bij de Overeenkomst tussen de Europese Gemeenschap en Nieuw-Zeeland inzake sanitaire 
maatregelen voor de handel in levende dieren en dierlijke producten (PB L 175 van 4.7.2015, blz. 45). 

(3) Beschikking 2003/24/EG van de Commissie van 30 december 2002 met betrekking tot de invoering van een geïntegreerd veterinair 
computersysteem (PB L 8 van 14.1.2003, blz. 44). 



(13)  In Beschikking 2003/56/EG (1) van de Commissie zijn de certificeringsvoorschriften en verschillende modellen 
van vereenvoudigde gezondheidscertificaten vastgesteld voor de invoer in de Unie van zendingen levende dieren 
en dierlijke producten uit Nieuw-Zeeland. Deze certificeringsvoorschriften en modellen moeten worden aangepast 
om de laatste wijzigingen van de bijlagen V en VII bij de overeenkomst te weerspiegelen. Voor de duidelijkheid en 
de samenhang van de wetgeving van de Unie moet Beschikking 2003/56/EG worden ingetrokken en door dit 
besluit worden vervangen. 

(14)  Met het oog op de aanpassing aan het nieuwe model voor de certificaten in Traces, op de handhaving van de 
elektronische gegevensoverdracht door Nieuw-Zeeland en op vermijding van een verstoring van het handels­
verkeer, moet het gebruik van overeenkomstig Beschikking 2003/56/EG afgegeven gezondheidscertificaten 
worden toegestaan gedurende een voldoende lange overgangsperiode. 

(15)  De in dit besluit vervatte maatregelen zijn in overeenstemming met het advies van het Permanent Comité voor 
planten, dieren, levensmiddelen en diervoeders, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Onderwerp 

In dit besluit worden de certificeringsvoorschriften vastgesteld voor de invoer in de Unie van zendingen levende dieren 
en dierlijke producten uit Nieuw-Zeeland. 

Ook wordt in dit besluit een model van het gezondheidscertificaat vastgesteld dat gebruikt moet worden bij de invoer in 
de Unie van levende dieren en dierlijke producten waarvan de gelijkwaardigheid is vastgesteld in de Overeenkomst 
tussen de Europese Gemeenschap en Nieuw-Zeeland inzake sanitaire maatregelen voor de handel in levende dieren en 
dierlijke producten („de overeenkomst”). 

Artikel 2 

Invoer van levende dieren en dierlijke producten 

1. De lidstaten staan de invoer in de Unie van levende dieren en dierlijke producten uit Nieuw-Zeeland toe op 
voorwaarde dat die dieren en producten vergezeld gaan van een officieel gezondheidscertificaat dat wordt afgegeven 
vóórdat de zending uit Nieuw-Zeeland vertrekt, en dat overeenkomt met een van de volgende modellen: 

a)  wanneer de gelijkwaardigheid is vastgesteld voor diergezondheids- of volksgezondheidsmaatregelen en is opgenomen 
in bijlage V bij de overeenkomst als „ja (1)” het gezondheidscertificaat volgens het model in bijlage I bij dit besluit, 
indien nodig aangevuld met de relevante aanvullende verklaringen overeenkomstig: 

i)  de bijzondere voorwaarden waarnaar wordt verwezen in bijlage V, afdeling 5, hoofdstuk 28, bij de overeenkomst; 

ii)  de bijzondere voorwaarden waarnaar wordt verwezen in bijlage II van dit besluit; 

iii)  de bijzondere voorwaarden waarnaar wordt verwezen in bijlage V, afdeling 5, onderdeel 29.B, bij de 
overeenkomst; 

iv) de garanties voor de humane behandeling op het tijdstip waarop de dieren zijn gedood die ten minste gelijk­
waardig zijn aan de in Verordening (EG) nr. 1099/2009 vastgestelde garanties; 

b)  wanneer de gelijkwaardigheid niet is vastgesteld en er certificeringsvoorschriften zijn vastgesteld in de wetgeving van 
de Unie, het model van het gezondheidscertificaat dat is vastgesteld in de desbetreffende wetgeving van de Unie 
inzake veterinaire certificering bij invoer. 

2. In afwachting van de vaststelling door de Unie van geharmoniseerde invoervoorschriften voor bepaalde levende 
dieren en bepaalde dierlijke producten blijven de nationale geharmoniseerde gezondheidsvoorschriften van de lidstaten 
van toepassing op de invoer van die levende dieren en dierlijke producten. 
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(1) Beschikking 2003/56/EG van de Commissie van 24 januari 2003 tot vaststelling van gezondheidscertificaten voor de invoer van levende 
dieren en dierlijke producten uit Nieuw-Zeeland (PB L 22 van 25.1.2003, blz. 38). 



3. De gezondheidscertificaten die overeenkomstig het in lid 1, onder a), genoemde model worden afgegeven, kunnen 
worden afgegeven na het vertrek uit Nieuw-Zeeland van de zending levende dieren en dierlijke producten met gelijkwaar­
digheid van certificeringssystemen zoals bedoeld in bijlage V, hoofdstuk 27, bij de overeenkomst, mits er een verwijzing 
wordt opgenomen naar het desbetreffende „Eligibility Document (ED)” en de afgiftedatum ervan en mits deze worden 
verstrekt aan de grensinspectiepost bij aankomst van de zending. 

Artikel 3 

Algemene certificeringsvoorschriften voor de invoer van levende dieren en dierlijke producten 

De verklaringen over dier- en volksgezondheid mogen ook in een enkel gezondheidscertificaat worden verstrekt in 
gevallen waarin de gelijkwaardigheid alleen voor diergezondheidsmaatregelen of alleen voor volksgezondheidsmaat­
regelen is vastgesteld. 

Artikel 4 

Intrekking 

Beschikking 2003/56/EG wordt ingetrokken. 

Artikel 5 

Overgangsbepalingen 

Zendingen van levende dieren en dierlijke producten die vergezeld gaan van een bijbehorend gezondheidscertificaat dat 
uiterlijk op 1 mei 2016 is afgegeven overeenkomstig de modellen van het gezondheidscertificaat in de bijlagen II, III, IV, 
V en VI bij Beschikking 2003/56/EG mogen gedurende een overgangsperiode tot en met 31 mei 2016 in de Unie 
worden binnengebracht. 

Artikel 6 

Toepasbaarheid 

Dit besluit is van toepassing met ingang van 1 december 2015. 

Artikel 7 

Adressaten 

Dit besluit is gericht tot de lidstaten. 

Gedaan te Brussel, 20 oktober 2015. 

Voor de Commissie 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Lid van de Commissie  
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BIJLAGE I 

MODEL VAN GEZONDHEIDSCERTIFICAAT 
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BIJLAGE II 

Lijst van levende dieren en dierlijke producten waarvoor de gelijkwaardigheid voor 
diergezondheids- of volksgezondheidsmaatregelen is vastgesteld in bijlage V bij de overeenkomst 

Product (1), Soorten (2)/Vorm (3) Hoofd­
stuk (4) 

Certificering (5) 

Diergezondheid Volksgezondheid Bijzondere  
certificeringsvoorschriften 

Vlees van gekweekt wild 

—  Loopvogels 
Vers vlees 

4.C Verordening (EG) 
nr. 798/2008 van de 
Commissie (6) 

Gelijkwaardigheid 
model van de ge­
zondheidsverkla­
ring 

De verklaringen van niet-ge­
lijkwaardigheid die moeten 
worden opgenomen in het 
in bijlage I vastgestelde mo­
del van de gezondheidsver­
klaring. 

Vlees van vrij wild 

—  Andere niet-gedomesticeerde 
landzoogdieren. Vers vlees, 
met uitzondering van slacht­
afval 

4.D Verordening (EG) 
nr. 119/2009 van de 
Commissie (7) 

Verordening (EG) 
nr. 206/2010 van de 
Commissie (8) 

Gelijkwaardigheid 
model van de ge­
zondheidsverkla­
ring 

De verklaringen van niet-ge­
lijkwaardigheid die moeten 
worden opgenomen in het 
in bijlage I vastgestelde mo­
del van de gezondheidsver­
klaring. 

Vleesbereidingen op basis van 
vlees van gekweekt wild 

—  Loopvogels 

5.C Besluit nr. 2000/572/EG 
van de Commissie (9) 

Verordening (EG) 
nr. 798/2008 

Gelijkwaardigheid 
model van de ge­
zondheidsverkla­
ring 

De verklaringen van niet-ge­
lijkwaardigheid die moeten 
worden opgenomen in het 
in bijlage I vastgestelde mo­
del van de gezondheidsver­
klaring. 

Vleesproducten op basis van ge­
kweekt wild 

—  Loopvogels 

6.C Besluit nr. 2007/777/EG 
van de Commissie (10) 

Verordening (EG) 
nr. 798/2008 

Gelijkwaardigheid 
model van de ge­
zondheidsverkla­
ring 

De verklaringen van niet-ge­
lijkwaardigheid die moeten 
worden opgenomen in het 
in bijlage I vastgestelde mo­
del van de gezondheidsver­
klaring.  

(1) Deze tabel moet worden gelezen in samenhang met bijlage V bij de overeenkomst, en met name met de daarin vermelde bijzondere 
voorwaarden.  

(2) Voor levende dieren.  
(3) De vorm waarin het product wordt ingevoerd (aangeboden).  
(4) Een hoofdstuknummer dat aan een bepaald product of een groep producten is toegekend, dat overeenstemt met het product of de 

groep producten van hetzelfde nummer in bijlage V bij de overeenkomst en dat als zodanig op het certificaat wordt vermeld.  
(5) De verwijzing naar de regelgeving omvat alle latere wijzigingen. 
(6) Verordening (EG) nr. 798/2008 van de Commissie van 8 augustus 2008 tot vaststelling van een lijst van derde landen, gebieden, zo­

nes of compartimenten waaruit pluimvee en pluimveeproducten mogen worden ingevoerd in en doorgevoerd door de Gemeen­
schap, en van de voorschriften inzake veterinaire certificering (PB L 226 van 23.8.2008, blz. 1). 

(7) Verordening (EG) nr. 119/2009 van de Commissie van 9 februari 2009 tot vaststelling van een lijst van derde landen of delen daar­
van voor de invoer in of de doorvoer door de Gemeenschap van vlees van wilde leporidae, bepaalde niet-gedomesticeerde landzoog­
dieren en gekweekte konijnen en tot vaststelling van de voorschriften inzake de veterinaire certificering (PB L 39 van 10.2.2009, 
blz. 12).  

(8) Verordening (EU) nr. 206/2010 van de Commissie van 12 maart 2010 tot vaststelling van lijsten van derde landen en gebieden, of 
delen daarvan, waaruit bepaalde dieren en vers vlees in de Europese Unie mogen worden binnengebracht, en van de voorschriften 
inzake veterinaire certificering (PB L 73 van 20.3.2010, blz. 1). 

(9) Beschikking van de Commissie van 8 september 2000 houdende vaststelling van veterinairrechtelijke voorschriften, gezondheids­
voorschriften en voorschriften inzake de veterinaire certificering voor de invoer in de Gemeenschap van vleesbereidingen uit derde 
landen (PB L 240 van 23.9.2000, blz. 19). 

(10) Beschikking 2007/777/EG van de Commissie van 29 november 2007 tot vaststelling van de veterinairrechtelijke en de gezondheids­
voorschriften en het model van de certificaten voor bepaalde uit derde landen ingevoerde vleesproducten en behandelde magen, bla­
zen en darmen voor menselijke consumptie (PB L 312 van 30.11.2007, blz. 49).   
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III 

(Andere handelingen) 

EUROPESE ECONOMISCHE RUIMTE 

BESLUIT VAN DE TOEZICHTHOUDENDE AUTORITEIT VAN DE EVA 

Nr. 244/14/COL 

van 26 juni 2014 

met betrekking tot mogelijke staatssteun voor de Nasjonal digital læringsarena (NDLA) 
[2015/1902] 

(Noorwegen) 

De Toezichthoudende Autoriteit van de EVA (hierna „de Autoriteit” genoemd), 

GEZIEN: 

De Overeenkomst betreffende de Europese Economische Ruimte (hierna de „EER-overeenkomst” genoemd), en met name 
artikel 61 en Protocol 26, 

De Overeenkomst tussen de EVA-staten betreffende de oprichting van een Toezichthoudende Autoriteit en een Hof van 
Justitie (hierna de „Toezichtovereenkomst” genoemd), en met name artikel 24, 

Protocol 3 bij de Toezichtovereenkomst (hierna „Protocol 3” genoemd), en met name artikel 7, lid 2, van deel II, 

NA de belanghebbenden overeenkomstig de genoemde artikelen te hebben uitgenodigd hun opmerkingen te maken (1), 

Overwegende hetgeen volgt: 

I. FEITEN 

1. PROCEDURE 

(1)  Bij brief van 15 april 2010 (feit nr. 553725) heeft Den norske Forleggerforening, de Noorse uitgeversvereniging 
(hierna „DnF” genoemd), de Autoriteit een klacht gezonden waarin zij aanvoerde dat onrechtmatige staatssteun 
was toegekend aan de Nasjonal digital læringsarena (hierna „NDLA” genoemd). In een e-mail van 15 juli 2011 
(feit nr. 608593) heeft de klager aanvullende informatie verstrekt. 

(2)  Bij schrijven van 2 juli 2010 (feit nr. 558201) heeft de Autoriteit om aanvullende inlichtingen verzocht. Bij 
schrijven van 9 september 2010 (feit nr. 568942) antwoordden de Noorse autoriteiten op het verzoek om 
informatie. Daarnaast vonden tijdens een bijeenkomst in Noorwegen op 13-14 oktober 2010 besprekingen 
tussen de Autoriteit en de Noorse autoriteiten over deze zaak plaats. De Noorse autoriteiten hebben bij brief van 
1 december 2010 (feit nr. 579405) aanvullende informatie aan de Autoriteit gezonden. 

(3)  De Autoriteit heeft bij schrijven van 4 februari 2011 (feit nr. 574762) om aanvullende inlichtingen verzocht. 
De Noorse autoriteiten hebben hierop gereageerd bij schrijven van 7 maart 2011 (feit nr. 589528). Zij heb­
ben aanvullende verduidelijkingen verstrekt bij e-mail van 2 mei 2011 en 12 augustus 2011 (feiten nr. 596402 
en 608596). 
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(1) PB C 229 van 8.8.2013, blz. 31 en EER-supplement nr. 44 van 8.8.2013, blz. 19. 



(4)  Op 12 oktober 2011 nam de Autoriteit Besluit nr. 311/11/COL, waarin zij vaststelde dat de maatregel geen 
staatssteun in de zin van artikel 61, lid 1, van de EER-overeenkomst vormde (hierna „het Besluit” genoemd) (1). 
Op 9 januari 2012 heeft de aanvrager tegen het Besluit beroep ingesteld en heeft het EVA-Hof het Besluit nietig 
verklaard in zijn arrest van 11 december 2012 in zaak E-1/12, Den norske Forleggerforening/Toezichthoudende 
Autoriteit van de EVA (hierna „het arrest” genoemd) (2). 

(5)  Naar aanleiding van dit arrest heeft de Autoriteit op 27 maart 2013 Besluit nr. 136/13/COL tot inleiding van de 
formele onderzoeksprocedure (3) vastgesteld. De Noorse autoriteiten maakten hun opmerkingen over dit besluit 
op 6 mei 2013 kenbaar (feit nr. 672024). DnF diende haar opmerkingen op 31 juli 2013 in (feit nr. 679681). 
Tussen 2 september en 15 september 2013 werd een aantal opmerkingen door derden ingediend. Deze 
opmerkingen van derden werden aan de Noorse autoriteiten doorgezonden per e-mail van 4 oktober 2013 (feiten 
nr. 685793, 685794, 685795, en 685797) en 7 oktober 2013 (feiten nr. 685884, 685885, 685886, 685887 
en 685889) en per brief van 29 oktober 2013 (feit nr. 688133). 

(6)  Op verzoek van DnF werd op 16 oktober 2013 in Brussel een bijeenkomst gehouden waar DnF een presentatie 
gaf met verdere opmerkingen over de zaak. Op 27 oktober 2013 bezorgde DnF een kopie van haar presentatie 
met aanvullende schriftelijke opmerkingen (feit nr. 688135), die op 29 oktober 2013 aan de Noorse autoriteiten 
werd doorgezonden. De Noorse autoriteiten maakten hun opmerkingen op 29 november 2013 kenbaar (feit 
nr. 691769). 

(7)  De Autoriteit heeft bij schrijven van 17 februari 2014 (feit nr. 694424) om aanvullende inlichtingen verzocht. 
De Noorse autoriteiten antwoordden hierop bij brief van 31 maart 2014 (feiten nr. 703980 en 703991, 
bijlagen 1-28 bij feit nr. 703987). 

2. DE NDLA 

(8)  De NDLA is een door de Noorse provinciale autoriteiten op grond van paragraaf 27 van de gemeentewet (4) 
opgerichte entiteit. Zij heeft geen rechtspersoonlijkheid. 

(9)  In paragraaf 27 van de gemeentewet is bepaald dat gemeenten of provinciale autoriteiten de krachten mogen 
bundelen om gemeenschappelijke taken uit te voeren. De samenwerking gebeurt via een door de betrokken 
gemeenten of provinciale autoriteiten opgerichte raad. De raad kan de bevoegdheid krijgen om besluiten vast te 
stellen inzake de werking en de organisatie van de intergemeentelijke activiteiten. In de voorschriften is bepaald 
dat in de statuten van een dergelijke samenwerking het volgende wordt vastgesteld: de benoeming en 
samenstelling van de raad, het activiteitengebied, in welke mate de deelnemende gemeenten/provinciale 
autoriteiten financieel moeten bijdragen, in hoeverre de raad leningsovereenkomsten kan sluiten of op andere 
wijze de deelnemende gemeenten/provinciale autoriteiten voor financiële verplichtingen aansprakelijk kan stellen, 
en, tot slot, hoe de samenwerking moet worden beëindigd. Enkel gemeenten en provinciale autoriteiten mogen 
aan de intergemeentelijke samenwerking deelnemen. Noch de staat, noch andere overheidsentiteiten, noch 
particuliere partijen kunnen aan dergelijke samenwerkingen deelnemen. Daarnaast moet sprake zijn van een echte 
samenwerking: de wet verbiedt dat het beheer van de samenwerking aan één provinciale autoriteit wordt 
gedelegeerd. 

(10)  De oprichting van de NDLA wordt in punt I.4.4 beschreven. 

(11)  De NDLA heeft als doelstelling digitaal leermateriaal te ontwikkelen en aan te kopen om dit gratis op het internet 
aan te bieden aan leerkrachten en studenten. Hiertoe publiceert zij het materiaal op een open website. De vier 
belangrijkste activiteiten van de NDLA zijn: ten eerste het ontwikkelen en leveren van digitaal leermateriaal voor 
het hoger middelbaar onderwijs, ten tweede het aankopen van digitaal leermateriaal van derden, ten derde 
kwaliteitscontrole op leermateriaal, en ten vierde het beheren van de website waarop het digitaal leermateriaal 
wordt gepubliceerd (deze activiteiten worden hierna ook de „aankoop, ontwikkeling en levering van digitaal 
leermateriaal” genoemd). 

3. DE KLAGER — DEN NORSKE FORLEGGERFORENING (DNF) 

(12)  DnF vertegenwoordigt ondernemingen die actief zijn of kunnen zijn op het gebied van de ontwikkeling en 
distributie van digitaal leermateriaal. 
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(1) PB C 92 van 29.3.2012, blz. 3 en EER-supplement nr. 18 van 29.3.2012, blz. 3. 
(2) Arrest van 11 december 2012 in zaak E-1/12, Den norske Forleggerforening/Toezichthoudende Autoriteit van de EVA, Jurispr. EVA-Hof 

2012, blz. 1040. 
(3) PB C 229 van 8.8.2013, blz. 31 en EER-supplement nr. 44 van 8.8.2013, blz. 19. 
(4) LOV-1992-09-25-107 (Lov om kommuner og fylkeskommuner (kommuneloven)). 



(13)  Volgens de klager vormt het verstrekken van middelen aan de NDLA voor de aankoop, ontwikkeling en levering 
van digitaal leermateriaal onrechtmatige staatssteun aan de NDLA. In dit verband benadrukt de klager dat — 
volgens hem — de NDLA geen integraal deel van het overheidsapparaat is, maar veeleer een onderneming in de 
zin van de staatssteunregels. De klager herinnert eraan dat volgens vaste rechtspraak een onderneming een entiteit 
is die een economische activiteit verricht. De klager voert aan dat volgens de jurisprudentie van het Hof van 
Justitie van de Europese Unie (hierna het „Hof van Justitie” genoemd) een economische activiteit een activiteit is 
die, althans in beginsel, met winstoogmerk door een particuliere onderneming kan worden uitgeoefend. Op die 
manier verricht elke entiteit die een activiteit uitoefent waarmee winst kan worden gemaakt, een economische 
activiteit. 

(14)  Voorts stelt de klager dat er een markt bestond voor digitaal leermateriaal voordat de NDLA met haar activiteiten 
begon en dat de NDLA nu concurreert met bestaande particuliere ondernemingen die digitale leermiddelen 
aanbieden. Volgens de klager vormt de ontwikkeling en levering van digitale leermiddelen daarom een 
economische activiteit. De klager stelt ook dat de andere activiteiten van de NDLA nauw verbonden zijn met de 
ontwikkeling en levering van digitale leermiddelen en daarom als economisch van aard moeten worden 
beschouwd. 

(15)  De klager voert tevens aan dat artikel 59, lid 2, van de EER-overeenkomst niet van toepassing is en concludeert 
dat de Noorse staat — omdat hij de maatregel niet heeft aangemeld — in strijd met de staatssteunregels 
staatssteun heeft toegekend. 

4. ACHTERGROND 

4.1. HET ONDERWIJSSYSTEEM IN NOORWEGEN 

(16) In Noorwegen wordt onderwijs gegeven via gratis openbare scholen. Het systeem bestaat uit verplicht basison­
derwijs (6 tot 13 jaar), verplicht lager middelbaar onderwijs (13 tot 16 jaar) en niet-verplicht hoger middelbaar 
onderwijs (16 tot 19 jaar). 

(17)  In 2006 hebben de Noorse autoriteiten in het kader van het „kennispromotie-initiatief” (1) besloten dat alle 
Noorse scholen in alle vakken bijzondere aandacht moesten besteden aan bepaalde basisvaardigheden. Eén van 
deze vaardigheden is kennisverwerving door gebruikmaking van informatie- en communicatietechnologie. Deze 
verplichting werd in het nationale curriculum opgenomen voor leerlingen in het 10-jarige verplichte onderwijs 
(d.w.z. het eerste tot en met het tiende jaar) en voor leerlingen in het eerste jaar van het hoger middelbaar 
onderwijs (d.w.z. het elfde tot en met dertiende jaar) en voor stages. Volgens de Noorse onderwijswet (2) zijn de 
provinciale autoriteiten verantwoordelijk voor het nakomen van deze verplichtingen. 

(18)  Voorts wijzigden de Noorse autoriteiten in 2007 de onderwijswet en verplichtten zij de provinciale autoriteiten 
om het benodigde gedrukte en digitale leermateriaal kosteloos aan de leerlingen te verstrekken. Hierbij moet 
worden opgemerkt dat leerlingen in het hoger middelbaar onderwijs (elfde tot en met dertiende jaar) tot dan toe 
hun leermateriaal moesten aankopen. De scholen kozen het leermateriaal in overeenstemming met het nationale 
curriculum. De wijziging werd uitgevoerd nadat de Noorse overheid had onderzocht welke de verschillende 
methoden, en de economische gevolgen ervan, waren om in het hoger middelbaar onderwijs kosteloos leerma­
teriaal te verstrekken (3). 

(19)  Volgens een witboek (4) is het principe dat kosteloos lesmateriaal wordt verstrekt niet nieuw, aangezien dit al 
impliciet in het verbod om schoolgeld aan te rekenen was vervat. Dit verbod kon namelijk in die zin worden 
geïnterpreteerd dat lesmateriaal ook gratis moest zijn. In het witboek wordt echter erkend dat het principe van 
gratis lesmateriaal niet uitdrukkelijk was geregeld: 

De regel is nieuw, maar het is niet de bedoeling om de huidige wetgeving te wijzigen. Het principe van kosteloos 
onderwijs vloeit voort uit § 35, lid 3, van de wet inzake het hoger middelbaar onderwijs (5), waarin wordt 
verboden schoolgeld aan te rekenen. Het huidige stelsel waarin leerlingen en stagiairs zelf hun lesmateriaal en 
uitrusting moeten kopen, is niet bij wet geregeld (6). (niet-officiële vertaling) 
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(1) In het Noors: „Kunnskapsløftet”. 
(2) LOV-2008-07-17-61 (Lov om grunnskolen og den vidaregåande opplæringa (Opplæringslova)). 
(3) Wetsvoorstel nr. 1, aanvulling nr. 1, aan het parlement (2005-2006) inzake wijzigingen van de overheidsbegroting 2006 (in het Noors: 

„For budsjettåret 2006 Om endring av St. prp. nr. 1 om statsbudsjettet 2006”). 
(4) Voorstel nr. 36 aan de Odelsting (1996-1997), blz. 171. 
(5) Thans ingetrokken LOV-1974-06-21-55 (Lov om videregående opplæring), § 35, lid 3. 
(6) Voorstel nr. 36 aan de Odelsting (1996-1997), blz. 171 (in het Noors: „Regelen er ny, men tek ikkje sikte på å endre gjeldande rett. Prinsippet om 

gratis opplæring går fram av lvgo. §35 tredje leddet om forbod mot å ta skolepengar. Ordninga med å påleggje elevar eller lærlingar å halde seg med 
undervisningsmateriell og utstyr til eige bruk er i dag ikkje særleg lovregulert.”) en de brief van de Noorse overheid van 19 juni 2006 waarin de 
voorwaarden en redenen voor het verstrekken van 50 miljoen NOK voor digitaal lesmateriaal worden beschreven: http://www. 
regjeringen.no/nb/dep/kd/dok/andre/brev/-utvalgte_brev/2006/digitale-laremidler-i-videregaende-oppla.html?id=91754. 

http://www.regjeringen.no/nb/dep/kd/dok/andre/brev/-utvalgte_brev/2006/digitale-laremidler-i-videregaende-oppla.html?id=91754
http://www.regjeringen.no/nb/dep/kd/dok/andre/brev/-utvalgte_brev/2006/digitale-laremidler-i-videregaende-oppla.html?id=91754


(20)  In paragraaf 3-1, negende alinea, van de nieuwe onderwijswet wordt nu expliciet het volgende vermeld: 

Onderwijs en opleiding in openbare hogere middelbare scholen of opleidingsinstellingen zijn kosteloos. De provinciale 
autoriteit is verantwoordelijk voor het verstrekken van het nodige gedrukte en digitale leermateriaal en de nodige digitale 
apparatuur aan de leerlingen. De leerlingen kunnen niet worden verplicht kosten voor dergelijke materialen en apparatuur te 
betalen die meer bedragen dan wat in de verordening is bepaald. […] (1). (niet-officiële vertaling) 

4.2. VOORZIENINGEN IN DE HERZIENE OVERHEIDSBEGROTING 

(21)  De verplichting om gratis digitale en materiële leermiddelen te verstrekken, vormt een aanzienlijke financiële 
belasting voor de Noorse provinciale autoriteiten. Met het oog op deze bijkomende kosten besliste de Noorse 
overheid in 2006 om hiervoor extra middelen uit te trekken. Deze middelen werden opgenomen in een herziene 
overheidsbegroting die op 12 mei 2006 werd goedgekeurd: 

De doelstelling van de overheid is kosteloos leermateriaal ter beschikking te stellen in secundaire scholen. Tegelij­
kertijd wil de overheid het gebruik van digitaal leermateriaal in secundaire scholen bevorderen. Als onderdeel van 
het streven naar lagere kosten voor de individuele leerling via een ruimere toegang tot en meer gebruik van 
digitaal leermateriaal, stelt de regering voor 50 miljoen NOK uit te trekken voor de ontwikkeling en het gebruik 
van digitaal leermateriaal. 

De aanvragen van de provincies kunnen betrekking hebben op één, meerdere of alle secundaire scholen in de 
provincie en op één of meerdere onderwerpen. Het doel van deze bijdrage is de ontwikkeling en het gebruik van 
digitaal leermateriaal te bevorderen en mee te helpen bij het verminderen van de kosten voor de leerlingen op het 
gebied van leermateriaal. 

De middelen kunnen worden gebruikt om digitale leermiddelen aan te kopen en om zelf digitale leermiddelen te ontwikkelen. 
De middelen mogen niet worden gebruikt voor het ontwikkelen van digitale infrastructuur. Het is de bedoeling voorrang te 
geven aan toepassingen waarbij van samenwerking tussen de provincies wordt uitgegaan (2). (niet-officiële vertaling) 

4.2.1. Uitnodiging tot het indienen van een aanvraag 

(22)  In een brief van 19 juni 2006 heeft het ministerie van Onderwijs en Onderzoek de provinciale autoriteiten 
uitgenodigd om apart of gezamenlijk een aanvraag in te dienen voor middelen uit het budget van 
50 miljoen NOK dat tegen 15 augustus 2006 ter beschikking zou worden gesteld. In de brief worden de doelstel­
lingen en het concept van het initiatief als volgt omschreven: 

—  de toegang tot digitaal leermateriaal in het hoger middelbaar onderwijs verbeteren en een ruimer gebruik 
ervan verwezenlijken; 

—  de competenties om digitaal leermateriaal aan te kopen en/of te ontwikkelen binnen het hoger middelbaar 
onderwijs en bij schoolbesturen vergroten; 

—  het volume en de diversiteit aan digitaal lesmateriaal voor het hoger middelbaar onderwijs uitbreiden; 

—  de uitgaven van de studenten voor het aankopen van lesmateriaal beperken. (niet-officiële vertaling) 

[…] In de [herziene overheidsbegroting] voor 2006 vermeldt de overheid het volgende: 

De middelen kunnen worden gebruikt om digitale leermiddelen aan te kopen en om zelf digitale leermiddelen te 
ontwikkelen (3). (niet-officiële vertaling) 

4.2.2. Oprichting van de NDLA 

(23) In augustus 2006 zijn de hoofden van de afdeling Onderwijs van de 19 Noorse provinciale autoriteiten bijeen­
gekomen om te bespreken of zij een gezamenlijke aanvraag voor de middelen konden indienen. De provinciale 
autoriteiten van Oslo beslisten om niet in een coöperatief project te stappen, maar de andere 18 provinciale 
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(1) LOV-1998-07-17-61 (Lov om grunnskolen og den vidaregåande opplæringa (opplæringslova)), niet-officiële Engelse vertaling door de 
Noorse autoriteiten in hun brief van 2 mei 2013 (feit nr. 691771) van paragraaf 3-1, negende alinea, van de onderwijswet, die in het 
Noors als volgt luidt: „Opplæringa i offentleg vidaregåande skole eller i lærebedrift er gratis. Fylkeskommunen har ansvaret for å halde elevane med 
nødvendige trykte og digitale læremiddel og digitalt utstyr. Elevane kan ikkje påleggjast å dekkje nokon del av utgiftene til dette utover det som følgjer av 
forskrift. […]”. 

(2) Zie bijlage 2 bij de klacht, aanvulling bij de overheidsbegroting (St. prp. no. 66 (2005-2006)), blz. 21, hoofdstuk 225, punt 62 (feit 
nr. 553728). 

(3) Zie bijlage 3 (feit nr. 553729): brief van het ministerie van Onderwijs en Onderzoek van 19 juni 2006, waarin 15 augustus 2006 als 
uiterste datum voor het indienen van een subsidieaanvraag wordt vastgesteld. 



autoriteiten besloten om een intergemeentelijke samenwerking aan te gaan en de NDLA op te richten om 
gedurende onbepaalde tijd de procedure te beheren. Vervolgens heeft elk van de provinciale autoriteiten de 
volgende resolutie aangenomen: 

De provincieraad besluit dat de provincies Akershus, Aust-Agder, Buskerud, Finnmark, Hedmark, Hordaland, Nordland, 
Nord-Trøndelag, Møre og Romsdal, Oppland, Rogaland, Sogn og Fjordane, Sør-Trøndelag, Telemark, Troms, Vest-Agder, 
Vestfold en Østfold een intergemeentelijke samenwerking aangaan, de NDLA, met een eigen raad van bestuur zoals bepaald 
in paragraaf 27 van de gemeentewet. Het doel van deze samenwerking is de aankoop, ontwikkeling, uitrol en organisatie van 
digitale leermiddelen voor alle vakken in het hoger middelbaar onderwijs te bevorderen. Dit moet resulteren in gratis digitaal 
leermateriaal waarmee actief leren en delen worden aangemoedigd (1). (niet-officiële vertaling) 

(24)  Op 1 december 2012 besliste Akershus uit de NDLA te stappen, maar later besloot die provincie om vanaf 
1 januari 2014 opnieuw aan de samenwerking deel te nemen. Volgens het voorwoord bij het jaarverslag 2012 
van de NDLA nam de provinciale autoriteit van Akershus niet meer deel vanwege de lage bezoekersaantallen uit hun eigen 
scholen […] (2).(niet-officiële vertaling) Volgens de informatie op de website van de NDLA stapte Akershus 
opnieuw in het project omdat het gebruik van de onderwerpen op ndla.no sinds de uitstap van die provincie zeer sterk was 
toegenomen (niet-officiële vertaling), waardoor de NDLA momenteel uit 18 provinciale autoriteiten bestaat. 

4.3. MIDDELEN VOOR DE PROVINCIALE AUTORITEITEN 

(25)  De 18 provinciale autoriteiten dienden op 15 oktober 2006 gezamenlijk een aanvraag voor overheidsmiddelen in 
bij het ministerie van Onderwijs en Onderzoek, dat zijn voorlopige goedkeuring gaf voor een subsidie van 
2 miljoen NOK voor de projectplanning en 15 miljoen NOK voor het ontwikkelen en aankopen van inhoud 
(d.w.z. in totaal 17 miljoen NOK). De subsidie van 15 miljoen NOK zou niet worden toegekend voordat het 
projectplan was goedgekeurd (3). Het ministerie ontving het projectplan op 16 februari 2007, keurde dit goed op 
20 april 2007 en kende de aanvullende 15 miljoen EUR toe op een aantal voorwaarden: 

de middelen moeten vanaf het najaar van 2007 worden gebruikt voor de aankoop, ontwikkeling en/of adaptatie van digitale 
leermiddelen voor de vakken Noors en natuurwetenschappen in Vg1 (4). 

[…] 

het ministerie vraagt voorts dat de provinciale autoriteiten samen een verantwoordelijke rechtspersoon aanduiden 
die erop toeziet dat de verantwoordelijkheid voor digitale leermiddelen die in het kader van het initiatief op de 
provinciale autoriteiten rust, wordt nagekomen. Een dergelijke rechtspersoon kan bijvoorbeeld een vereniging, een 
intergemeentelijke samenwerking of een provinciale autoriteit zijn, maar mag zelf geen economische activiteit 
ontplooien. 

[…] 

Het ministerie verwacht dat de aankoop van digitaal leermateriaal en ontwikkelingsdiensten conform de regelgeving inzake 
overheidsopdrachten plaatsvindt. De ontwikkeling van digitale leermiddelen door ambtenaren van de provincie moet worden 
beschouwd als een activiteit voor eigen rekening, op voorwaarde dat de provinciale autoriteiten geen winst maken met deze 
activiteit. De ontwikkeling door personen die geen ambtenaren van de provincie zijn, moet worden beschouwd als een 
aankoop van diensten en moet op de gebruikelijke wijze worden beoordeeld op basis van de regels en voorschriften inzake 
overheidsopdrachten. (5) (niet-officiële vertaling) 
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(1) Zie bijlage 15 (feit nr. 553808) bij de klacht: nota van het hoofd van de afdeling Onderwijs en Opleiding van de provincie Sogn og 
Fjordane, zie http://www.sfj.no/sff/K2PUB.nsf/viewAttachments/C1256B3B0048DA1DC12576320029B7D6/$FILE/09039906.pdf 

(2) Zie jaarverslag 2012 van de NDLA (feit nr. 672038), blz. 5, als bijlage bij de op 6 mei 2013 door de Noorse autoriteiten ingediende 
documenten gevoegd. Originele tekst in het Noors: „Akershus fylkeskommune meldte seg ut med bakgrunn i lave besøkstall fra egne skoler, […]”. 

(3) Zie bijlage 11 bij de klacht: projectplan NDLA van 16 februari 2007 (feit nr. 553952), blz. 3. 
(4) Vg1 staat voor „Videregående no. 1”, het eerste jaar van het driejarige hoger middelbaar onderwijs volgens de hervorming van 

2006 in het kader van „Kunnskapsløftet”. Zie de website van het Noorse ministerie van Onderwijs en Opleiding, http://www.udir.no/ 
Vurdering/Vitnemal-og-kompetansebevis/Artikler_vitnemal/Foring-av-vitnemal-og-kompetansebevis-for-videregaende-opplaring-i- 
Kunnskapsloftet-2014/12-Dispensasjoner-og-forsok-innvilget-av-Utdanningsdirektoratet-1/ 

(5) Zie bijlage 4 bij de klacht: brief van het ministerie van Onderwijs en Onderzoek van 20 april 2007 aan de provinciale autoriteiten (feit 
nr. 553730), blz. 1, derde alinea, en blz. 2, vierde alinea. 

http://www.sfj.no/sff/K2PUB.nsf/viewAttachments/C1256B3B0048DA1DC12576320029B7D6/$FILE/09039906.pdf
http://www.udir.no/Vurdering/Vitnemal-og-kompetansebevis/Artikler_vitnemal/Foring-av-vitnemal-og-kompetansebevis-for-videregaende-opplaring-i-Kunnskapsloftet-2014/12-Dispensasjoner-og-forsok-innvilget-av-Utdanningsdirektoratet-1/
http://www.udir.no/Vurdering/Vitnemal-og-kompetansebevis/Artikler_vitnemal/Foring-av-vitnemal-og-kompetansebevis-for-videregaende-opplaring-i-Kunnskapsloftet-2014/12-Dispensasjoner-og-forsok-innvilget-av-Utdanningsdirektoratet-1/
http://www.udir.no/Vurdering/Vitnemal-og-kompetansebevis/Artikler_vitnemal/Foring-av-vitnemal-og-kompetansebevis-for-videregaende-opplaring-i-Kunnskapsloftet-2014/12-Dispensasjoner-og-forsok-innvilget-av-Utdanningsdirektoratet-1/


(26)  Na de goedkeuring van de middelen verstrekte het ministerie van Onderwijs en Onderzoek over een periode van 
drie jaar 30,5 miljoen NOK (2 miljoen NOK en 15 miljoen NOK in 2006-2007, 9 miljoen NOK in 2008 voor de 
ontwikkeling van (digitaal) leermateriaal en 4,5 miljoen NOK in 2009 voor infrastructuur en technische 
ondersteuning) voor het NDLA-project (zie samenvatting in de tabel in overweging 27) (1). 

(27)  Na de wijziging van de onderwijswet in 2007 kregen de provinciale autoriteiten daarnaast een vergoeding voor 
de verplichting om (materieel en digitaal) leermateriaal te verstrekken in de vorm van een verhoging van de 
subsidieregeling voor de provinciale autoriteiten van het ministerie van Lokale overheden en Regionale 
ontwikkeling, dat sinds 1 januari 2014 het ministerie van Lokale overheden en Modernisering heet (2). Deze 
vergoeding was gebaseerd op de geraamde kosten voor het verstrekken van leermateriaal voor alle vakken. De 
bedragen van de vergoeding worden hieronder weergegeven (3): 

Jaar 2006-2007 2008 2009 2010 

Overheidssubsidie aan de provinciale 
autoriteiten voor het verstrekken 
van gratis leermateriaal (algemeen) 

287 miljoen 
NOK 

211 miljoen 
NOK 

347 miljoen 
NOK 

308 miljoen 
NOK 

Subsidie van het ministerie van On­
derwijs en Onderzoek aan de NDLA 
(specifiek) 

17 miljoen 
NOK 

9 miljoen NOK 4,5 miljoen 
NOK (1) 

— 

(1)  Zie overweging 31.  

4.3.1. Financiering van de NDLA door de provinciale autoriteiten 

(28)  De deelnemende provinciale autoriteiten hebben besloten een deel van de middelen van de in overweging 27 
beschreven algemene subsidieregeling voor het NDLA-project te gebruiken. De begrotingstoewijzing van de 
provinciale autoriteiten wordt hieronder samengevat (4): 

Jaar 2008 2009 2010 2011 2012 

Subsidie van de provinciale au­
toriteiten (1) voor de NDLA 

21,1 miljoen 
NOK 

34,7 miljoen 
NOK 

58,8 miljoen 
NOK (2) 

57,7 miljoen 
NOK (3) 

64,9 miljoen 
NOK (4) 

Percentage/bedrag uit de be­
groting van de provinciale au­
toriteiten voor gratis leermate­
riaal voor de NDLA 

10 % 10 % 20 % 355 NOK per 
student 

400 NOK per 
student 

(1)  De cijfers werden op 9 september 2010 door de Noorse overheid verstrekt (feit nr. 568942), blz. 8. 
(2)  Zie jaarverslag 2011, punt 5.4.1 (feit nr. 672037). 
(3)  Ibid. 
(4)  Zie jaarverslag 2012, punt 6.1 (feit nr. 672038).  

(29) De wijze waarop de middelen naar de NDLA vloeiden, wijzigde weliswaar in de loop van de tijd, maar de uitein­
delijke financieringsbron bleef dezelfde, namelijk subsidies van de overheid, via het ministerie van Onderwijs en 
Onderzoek en het ministerie van Lokale overheden en Modernisering. 

(30)  Tijdens het eerste werkjaar van de NDLA kreeg zij rechtstreeks middelen van het ministerie van Onderwijs en 
Onderzoek (17 miljoen NOK in 2007). Het tweede en derde werkjaar werd de NDLA zowel rechtstreeks door de 
overheid gefinancierd als door de provinciale autoriteiten, die een deel van hun overheidssubsidies aan de NDLA 
toewezen. 
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(1) Zie de door de Noorse autoriteiten ingediende documenten van 9 september 2010 (feit nr. 568942), blz. 6-8, zie in het bijzonder de tabel 
op blz. 6. 

(2) Zie voor de verdeling van de begroting het „geelboek” St. prp. No. 1 (2006-2007) op http://www.regjeringen.no/nb/dep/fin/dok/regpubl/ 
stprp/20062007/stprp-nr-1-2006-2007-/10/4.html?id=298021 

(3) Zie de door de Noorse autoriteiten ingediende documenten van 9 september 2010 (feit nr. 568942), blz. 6-8, zie in het bijzonder de tabel 
op blz. 6. 

(4) De Autoriteit begrijpt dat de toewijzingsmethode voor de jaren 2013 en 2014 ongewijzigd is gebleven. 

http://www.regjeringen.no/nb/dep/fin/dok/regpubl/stprp/20062007/stprp-nr-1-2006-2007-/10/4.html?id=298021
http://www.regjeringen.no/nb/dep/fin/dok/regpubl/stprp/20062007/stprp-nr-1-2006-2007-/10/4.html?id=298021


(31)  Het ministerie van Onderwijs en Onderzoek dekte in 2009 alleen de kosten van de NDLA voor de technische 
ondersteuning en de infrastructuur, met name de schaalvergroting en verplaatsing van het inhoudbeheersysteem, 
ten belope van 4,5 miljoen NOK, omdat de financiële verantwoordelijkheid voor gratis lesmateriaal vanaf 
1 juli 2009 aan de provinciale autoriteiten was overgedragen (1). 

(32)  Van 2010 tot op heden is de NDLA enkel gefinancierd uit de begroting van de provinciale autoriteiten, die de 
middelen gebruiken die zij op hun beurt ontvangen uit de algemene subsidieregeling van het ministerie van 
Lokale overheden en Modernisering. 

4.3.2. Rechtsgrondslag van de financiering 

(33)  De rechtsgrondslag van de middelen die het ministerie van Onderwijs en Onderzoek aan de NDLA verstrekt, is de 
resolutie van het parlement over de overheidsbegroting in combinatie met het aan het ministerie van Onderwijs 
en Onderzoek delegeren van de bevoegdheid om subsidieaanvragen goed te keuren. 

(34)  De rechtsgrondslag van de subsidies van de provinciale autoriteiten aan de NDLA ligt in de begrotingsresoluties 
van de deelnemende provinciale autoriteiten (2). 

4.4. OPRICHTING VAN DE NDLA (3) 

4.4.1. Ad-hocsamenwerking: 15 oktober 2006 — 1 juli 2009 

(35)  Van 15 oktober 2006 (4) tot 1 juli 2009, voordat zij formeel werd opgericht als intergemeentelijke samenwerking 
in de zin van paragraaf 27 van de gemeentewet, was de NDLA actief als een ad-hocsamenwerking. 

(36)  Van 15 oktober tot 15 februari 2007 concentreerden de aan de NDLA deelnemende provinciale autoriteiten zich 
op het opstellen van een projectplan om bij het ministerie van Onderwijs en Onderzoek in te dienen teneinde 
goedkeuring en financiering voor de NDLA te krijgen. Het ministerie ontving het projectplan op 
16 februari 2007 en keurde dit in april 2007 goed (5). Op dat ogenblik werden strategische beslissingen in 
verband met het project genomen door het „forum voor de hoofden van de afdeling Onderwijs van de 
provinciale autoriteiten” (6) (hierna „FFU” genoemd). Het dagelijks beheer van het project stond onder leiding van 
een raad van bestuur. Deze was aangesteld door het FFU en bestond uit vijf leden, die ook directeur voor 
onderwijs waren op provinciaal niveau. Volgens de door de Noorse autoriteiten verstrekte inlichtingen bestond de 
raad van bestuur uit ten minste één vertegenwoordiger van de drie opleidingsregio's (regio Noord, regio Zuid- 
West en regio Oost) en de voorzitter van het FFU (7). 

(37)  Naast deze vijf raadsleden werkten ook vier ambtenaren van verschillende provincies aan het project (8). De raad 
van bestuur van de NDLA handelde op basis van een overeengekomen mandaat dat de deelnemende provinciale 
autoriteiten hadden verstrekt en dat twee specifieke doelstellingen bevatte (9): 

i)  een organisatie oprichten die gratis toegankelijk digitaal leermateriaal kan aanbieden dat op de lange termijn 
de behoeften voor elk vak en elk onderwerp in het hoger middelbaar onderwijs zal dekken; en 

ii)  vóór het najaar van 2007 digitaal leermateriaal aanbieden voor twee specifieke vakken, namelijk Noors en 
wetenschappen (tweede jaar), in het hoger middelbaar onderwijs. 
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(1) Zie bijlage 15 bij de klacht (feit nr. 553808): nota van het hoofd van de afdeling Onderwijs en Opleiding van de provincie Sogn og 
Fjordane, hoofdstuk over financiering en expansie op blz. 7. 

(2) Zie het antwoord van de Noorse autoriteiten van 31 maart 2014 (feiten nr. 703980 en 703991) en de bijlagen 5-22 (feit nr. 703987). 
(3) Het EVA-Hof stelde vast dat in de statuten van de NDLA de inwerkingtreding van de formele samenwerking voor 1 juli 2009 was gepland 

(arrest van 11 december 2012 in zaak E-1/12, Den norske Forleggerforening, reeds aangehaald, punt 115). Tegelijkertijd stelde het EVA- 
Hof vast dat in een brief van de Noorse autoriteiten 1 januari 2010 als datum van de inwerkingtreding van de intergemeentelijke 
samenwerking was aangegeven (het EVA-Hof verwijst naar de door Noorwegen ingediende documenten van 9 september 2010, blz. 3). 
In het licht van het bovenstaande en rekening houdend met het feit dat de NDLA al actief was als ad-hocsamenwerking voordat zij 
formeel werd opgericht, was het EVA-Hof van mening dat de Autoriteit de gevolgen van de organisatorische veranderingen en de rechts­
positie van de NDLA voor haar besluitvormingsproces en financieringsbronnen had moeten onderzoeken. Voorts was het EVA-Hof van 
mening dat de Autoriteit had moeten onderzoeken hoe de organisatorische en juridische positie van de NDLA in de loop van de tijd was 
veranderd (arrest van 11 december 2012 in zaak E-1/12, Den norske Forleggerforening, reeds aangehaald, punt 117). 

(4) De datum van de subsidieaanvraag van de 18 provinciale autoriteiten. 
(5) Zie bijlage 11 bij de klacht, projectplan NDLA van 16 februari 2007 (feit nr. 553952), blz. 14. 
(6) De Noorse naam van het forum is „Forum for fylkesutdanningssjefer”. 
(7) Zie de brief van de Noorse autoriteiten van 31 maart 2014 (feit nr. 703991), blz. 7. 
(8) Door de Noorse autoriteiten ingediende documenten van 6 mei 2013 (feit nr. 672024). 
(9) Projectplan NDLA, punt 2.2, eerste en tweede streepje. 



(38)  Om voor overheidsfinanciering in aanmerking te komen, verlangde het ministerie van Onderwijs en Onderzoek 
dat een rechtspersoon verantwoordelijk was voor het project. Daarom werd de provinciale autoriteit van 
Hordaland als verantwoordelijke rechtspersoon aangewezen. Dit werd bevestigd in een besluit van de provincie 
Hordaland van 16 oktober 2007 (1) waarmee de raden van de andere deelnemende provinciale autoriteiten 
hebben ingestemd. 

(39)  In de loop van 2008 en 2009 hebben de deelnemende provinciale autoriteiten besproken hoe de NDLA in de 
toekomst moest worden georganiseerd. Het was de bedoeling de afspraken te formaliseren en tegelijk de nodige 
wijzigingen aan de bestaande samenwerking tot het minimum te beperken (2). Uiteindelijk keurden de raden van 
alle provinciale autoriteiten identieke resoluties goed waardoor de provinciale autoriteiten aan een intergemeen­
telijke samenwerking in de zin van paragraaf 27 van de gemeentewet konden deelnemen. In de resoluties was 
bepaald dat het doel van de NDLA was om digitaal leermateriaal voor alle vakken die in het hoger middelbaar 
onderwijs in Noorwegen worden gegeven, aan te kopen, te ontwikkelen en te verdelen. De provinciale 
autoriteiten hebben besloten dat de samenwerking geen aparte rechtspersoon moest zijn, wat in de statuten van 
de NDLA wordt weerspiegeld (3). De NDLA werd formeel opgericht als intergemeentelijke samenwerking op 
1 juli 2009, de datum die in de statuten is vermeld. De Noorse autoriteiten hebben bevestigd dat dit de juiste 
oprichtingsdatum is (4). Volgens de door de Noorse autoriteiten verstrekte inlichtingen werden de statuten in 
2012 licht gewijzigd (5). Deze wijziging had geen invloed op de bevoegdheid van de NDLA, zoals beschreven in 
overweging 52. 

4.4.2. Intergemeentelijke samenwerking — raad van toezicht en raad van beheer 

(40)  Volgens de statuten neemt het FFU de rol van raad van toezicht (6) op zich en blijft het dus verantwoordelijk voor 
het algemene beheer, zoals dit ook al het geval was in de fase van ad-hocsamenwerking. In de herziene tekst van 
de statuten van 2012 werd de verwijzing naar het FFU verwijderd, maar bleven de samenstelling en functie van 
de raad van toezicht ongewijzigd. Dit weerspiegelt het doel en de structuur van een intergemeentelijke 
samenwerking waarbij alle deelnemende provinciale autoriteiten in het hoogste besluitvormingsorgaan zijn 
vertegenwoordigd (7). 

(41)  Volgens de statuten is de raad van beheer samengesteld uit ten minste vijf leden, waarvan ten minste één 
vertegenwoordiger van elk van de drie opleidingsregio's (regio Noord, regio Zuid-West en regio Oost). Dit is dus 
dezelfde samenstelling als in de fase van ad-hocsamenwerking (8). 

(42)  Volgens de statuten (9) is het de taak van de raad van beheer om te garanderen dat de NDLA haar taken uit 
hoofde van de statuten kan uitvoeren, met name om ervoor te zorgen dat 1) digitaal leermateriaal kosteloos ter 
beschikking van gebruikers staat, 2) in het hoger secundair onderwijs samenwerken en delen centraal staan, 
3) studenten en leerkrachten actief deelnemen aan het lesgeven en leren, 4) academische instellingen en netwerken 
in het hele land een drijvende kracht vormen bij de ontwikkeling van kwalitatief digitaal leermateriaal 
en 5) geschikte inhoud en diensten beschikbaar zijn ten behoeve van studenten en leerkrachten. 

(43)  Hoewel de raad van beheer de bevoegdheid heeft om namens de deelnemers financiële verplichtingen aan te 
gaan, is in de statuten expliciet bepaald dat de raad van beheer enkel zijn bevoegdheid uitoefent op basis van 
delegatiebesluiten van de raad van toezicht, die de raad van beheer ook opdrachten kan geven en diens 
beslissingen kan overrulen. In de herziene tekst van de statuten van 2012 is de bevoegdheid om namens de 
deelnemende leden van de NDLA financiële verplichtingen aan te gaan impliciet, maar blijft de werking van de 
raad van beheer ongewijzigd. In ieder geval zijn dergelijke financiële verplichtingen beperkt door de begroting die 
de deelnemende provinciale autoriteiten voor de NDLA zijn overeengekomen. In dit verband moet worden 
opgemerkt dat alle financiële verrichtingen van de NDLA worden uitgevoerd door de provinciale autoriteiten van 
Hordaland en de provinciale aankoopeenheid BTV (zie overweging 54 voor meer details). Daarnaast wordt in de 
statuten vermeld dat noch de raad van beheer, noch de raad van toezicht kredietregelingen mag treffen of 
garanties mag afgeven namens de intergemeentelijke samenwerking. In dit verband hebben de Noorse autoriteiten 
verklaard dat noch de raad van toezicht, noch de raad van beheer, noch het bestuur in de praktijk nieuwe 
financiële verplichtingen aan de provinciale autoriteiten opleggen. 
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(1) In het goedgekeurde besluit is het volgende bepaald: De provinciale autoriteit van Hordaland is uit naam van de andere provinciale autoriteiten die 
aan het project deelnemen juridisch verantwoordelijk voor de NDLA (niet-officiële vertaling). 

(2) Brief van de Noorse autoriteiten van 6 mei 2013 (feit nr. 672024), blz. 6, tweede tot en met laatste alinea. 
(3) Statuten, zie bijlage 10 bij de klacht (feit nr. 553953), waarin wordt bevestigd dat de datum van inwerkingtreding 1 juli 2009 was. 
(4) Zie de brief van de Noorse autoriteiten van 31 maart 2014 (feit nr. 703991). 
(5) Gewijzigde statuten van 2012 (feiten nr. 703991 en 709565). Hordaland was de eerste provincie die op 16 januari 2012 de gewijzigde 

statuten goedkeurde, Østfold op 25 oktober 2012 de laatste; zie de e-mail van de Noorse autoriteiten van 2 juni 2014 (feit nr. 709742). 
(6) In het Noors „representantskapet” (of „Styret” in de versie van 2012 van de statuten). 
(7) Zie noot 327 van de commentaar bij de gemeentewet, paragraaf 27, Gyldendals rettsdata, door Jan Frithjof Bern, van 8 maart 2012. 
(8) In het Noors: „Driftsstyret” (of „Arbeidsutvalg” in de versie van 2012 van de statuten). 
(9) Zie overweging 51 voor meer details over de financiële en budgettaire aspecten van de NDLA. 



4.4.3. Besluiten van de provinciale autoriteiten tot aanvaarding van de intergemeentelijke samenwerking 

(44)  In de loop van 2009 hebben de 18 verschillende provinciale autoriteiten besluiten aangenomen waarin zij de 
overeenkomst en de statuten tot oprichting van de NDLA als een intergemeenstelijke samenwerking goedkeurden. 
Deze besluiten werden op verschillende tijdstippen door de provinciale autoriteiten genomen, maar de meeste 
deden dit vóór 1 juli 2009, de datum waarop volgens de beslissing van de provinciale autoriteiten de 
samenwerking van start moest gaan (1). 

(45)  De Noorse autoriteiten hebben aangegeven dat alle 18 provinciale autoriteiten aan de NDLA-samenwerking 
hebben deelgenomen sinds de fase van ad-hocsamenwerking (behalve de provincie Akershus, die eruit is gestapt, 
maar later opnieuw deel ging nemen, zie overweging 24) en dat de formele samenwerking op 1 juli 2009 is 
ingegaan. 

(46)  De eerste bijeenkomst van de raad van de NDLA vond plaats op 11 augustus 2009 (2). 

4.5. BEGROTING EN AANKOPEN VAN DE NDLA 

(47)  Het financieringsniveau van de NDLA voor elk jaar wordt uiteindelijk bepaald door de deelnemende provinciale 
autoriteiten. Het besluit wordt genomen op basis van een aanbeveling van de raad van beheer van de NDLA 
waarin de visie van de raad op het financieringsniveau wordt uitgelegd, maar de provinciale autoriteiten zijn niet 
wettelijk verplicht deze aanbeveling te volgen. De financiering (3) is in de eerste plaats bedoeld om de NDLA in 
staat te stellen haar uit hoofde van de wettelijke verplichtingen van de Noorse onderwijswet vastgestelde doelstel­
lingen te bereiken, namelijk digitaal leermateriaal voor alle vakken die in het middelbaar onderwijs in Noorwegen 
worden gegeven, aan te kopen, te ontwikkelen en te verdelen. 

(48)  Er moet ook worden opgemerkt dat de NDLA niet bevoegd is om de provinciale autoriteiten, de overheid of 
particuliere klanten geld te vragen voor haar diensten. De bijdragen aan de NDLA zijn eenzijdig vastgesteld door 
de provinciale autoriteiten en de NDLA kan niet onderhandelen over het bedrag van deze bijdragen. Indien de 
raad van beheer de activiteiten van de NDLA wil ontwikkelen en daarom het budget wil optrekken, moet de 
kwestie ter goedkeuring aan de raad van toezicht worden voorgelegd. Als de raad van toezicht besluit de budget­
verhoging goed te keuren, wordt de zaak vervolgens aan de provincieraden (4) doorgestuurd voor de definitieve 
goedkeuring. 

(49)  Om te garanderen dat de NDLA haar overheidsopdrachten volledig in overeenstemming met de wet inzake 
openbare aanbestedingen (5) uitvoert, heeft zij een strategie voor overheidsopdrachten (6) uitgezet. Volgens de van 
de Noorse autoriteiten ontvangen inlichtingen is één van de belangrijkste taken van de NDLA om de 
ontwikkeling van nieuw digitaal leermateriaal door middel van openbare aanbestedingen te beheren. De beslissing 
om gebruik te maken van openbare aanbestedingen wordt beperkt door de algemene doelstellingen en de 
begroting van de NDLA. Binnen deze grenzen is de NDLA vrij om te beslissen over de inhoud van de aanbeste­
dingen (7). 

(50)  Sinds 2007 heeft de NDLA, met de steun van de provinciale autoriteit van Hordaland (8), negen grote openbare 
aanbestedingen uitgevoerd. Deze betreffen digitaal leermateriaal en variëren van de aankoop van eindproducten 
en onderdelen tot de toegang tot beelden, video's en aanverwante ondersteunende diensten. 

(51)  Zoals hierboven vermeld, heeft de raad van beheer van de NDLA de bevoegdheid om financiële verplichtingen 
aan de deelnemende provinciale autoriteiten op te leggen. Volgens de Noorse autoriteiten was de bedoeling achter 
deze bepaling duidelijk te maken dat de raad van de NDLA bevoegd was om overeenkomsten met andere partijen 
te sluiten. Om dit te kunnen, moest de raad van beheer in de mogelijkheid zijn om verplichtingen aan de aan de 
samenwerking deelnemende provinciale autoriteiten op te leggen, aangezien deze provinciale autoriteiten 
daardoor verplicht zouden zijn om de aan de NDLA ter beschikking gestelde middelen in overeenstemming met 
de doelstellingen van de NDLA te gebruiken (9). 
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(1) Zie het antwoord van de Noorse autoriteiten van 31 maart 2014 (feiten nr. 703980 en 703991) en de bijlagen 5-22 (feit nr. 703987). In 
het antwoord van Noorwegen van 31 maart 2014 (feit nr. 703991) wordt aangegeven dat de twee provinciale autoriteiten van Sogn og 
Fjordane en Telemark per vergissing 1 januari 2010 als datum in hun respectieve besluiten vermelden. De Noorse autoriteiten geven ook 
aan dat, hoewel de provinciale autoriteit van Troms om praktische redenen in haar besluit vermeldt dat de datum van inwerkingtreding 
van de samenwerking 1 januari 2010 was, de correcte datum 1 juli 2009 had moeten zijn. 

(2) Door de Noorse autoriteiten ingediende documenten van 6 mei 2013 (feit nr. 672024). 
(3) De financieringsbron van de NDLA wordt in 4.3 in detail besproken. 
(4) In het Noors: „fylkestinget”. 
(5) LOV-1999-07-16-69 (Lov om offentlige anskaffelser (anskaffelsesloven)). 
(6) Door de Noorse autoriteiten ingediende documenten van 7 maart 2011 (feit nr. 589528), blz. 54. 
(7) Deze beperkte autonomie met betrekking tot dagelijkse activiteiten van de NDLA wordt in detail geanalyseerd in het hoofdstuk 

„Beoordeling”. 
(8) De provinciale autoriteit van Hordaland fungeert namens alle deelnemende provinciale autoriteiten als verantwoordelijke rechtspersoon 

voor het ondertekenen van contracten. 
(9) Zie het antwoord van Noorwegen van 31 maart 2014 (feit nr. 703991). 



(52)  Zoals vermeld in overweging 39, werden de statuten in 2012 gewijzigd. De enige significante wijziging houdt 
verband met de functie van de CEO, die duidelijker werd gedefinieerd, in het bijzonder de beperkingen die van 
toepassing zijn op zijn/haar mandaat. Over het algemeen hebben de wijzigingen van de statuten echter geen 
invloed op de beoordeling van de Autoriteit met betrekking tot de autonomie van de NDLA, aangezien het 
mandaat van de NDLA niet op significante wijze is veranderd door de wijzigingen. De Noorse autoriteiten 
hebben voorts te kennen gegeven dat de wijzigingen van de statuten een nauwkeurigere omschrijving geven van 
de bevoegdheid van de NDLA (1). 

4.6. PERSONEEL EN BESTUUR VAN DE NDLA 

(53)  De NDLA heeft geen werknemers in dienst. In de meeste gevallen heeft het personeel dat voor de NDLA werkt 
een arbeidsovereenkomst met één van de deelnemende provinciale autoriteiten. In andere gevallen wordt het werk 
uitgevoerd door externe consultants die, volgens de door de Noorse autoriteiten ingediende inlichtingen, in dienst 
zijn van de ondernemingen die de openbare aanbestedingen hebben gewonnen. Redacteuren zijn ofwel in dienst 
van de provinciale autoriteiten, of werken voor contractanten die diensten verlenen aan de NDLA. De redacteuren 
van de provinciale autoriteiten worden voor een aantal jaar deeltijds tewerkgesteld. Dit houdt in dat zij nog in 
dienst zijn van de provinciale autoriteit, maar dat het loon dat zij krijgen voor het werk voor de NDLA uit de 
begroting van de NDLA komt. De kosten voor de andere redacteuren zijn opgenomen in de bedragen die worden 
betaald aan de contractanten die door de NDLA aanbestede diensten leveren. Het managementteam wordt voor 
een periode van onbepaalde duur van de provinciale autoriteiten gedetacheerd en heeft dus geen arbeidsover­
eenkomst met de NDLA. 

(54)  In de praktijk worden de provinciale autoriteiten driemaal per jaar door de NDLA vergoed voor het gebruik van 
hun middelen (d.w.z. voor het betalen van salarissen, reiskosten, enz.). De terugbetalingen worden door de 
provinciale autoriteit van Hordaland geregeld. Voorts heeft de NDLA sinds de projectfase alle activiteiten voor 
openbare aanbestedingen met betrekking tot diensten die op de markt moeten worden aangekocht via de 
provinciale aankoopeenheid BTV (2) uitgevoerd. De diensten die de NDLA heeft aanbesteed, omvatten alle 
technische administratie, applicatiebeheer, helpdesk en ontwikkeling van de website voor digitaal leren van de 
NDLA (3). Er is geen bewijs dat de aankopen van de NDLA haar begroting hebben overschreden, noch dat de 
NDLA buiten haar mandaat diensten of goederen heeft aanbesteed. 

5. OPMERKINGEN OP HET BESLUIT TOT INLEIDING VAN DE PROCEDURE 

5.1. DE KLAGER 

(55)  De opmerkingen van DnF kunnen als volgt worden samengevat: 

—  ten eerste wordt de reikwijdte van de dienstverplichtingen van de NDLA niet terdege omschreven; 

—  ten tweede zijn het financieringsstelsel en de structuur van de NDLA vaag, wat leidt tot kruissubsidiëring van 
de provinciale autoriteiten die niet in de rekeningen van de NDLA terug te vinden is; 

—  ten derde heeft de NDLA al grote en onherstelbare schade toegebracht aan de uitgevers die in Noorwegen 
actief zijn, vooral door het reserveren van overheidsmiddelen van de provinciale autoriteiten voor de NDLA, 
wat de mogelijkheid van de scholen om leermateriaal van hoge kwaliteit bij uitgevers aan te kopen, zou 
beperken; 

—  ten vierde wordt gesteld dat provinciale autoriteiten die niet aan de NDLA deelnemen (Oslo en Akershus) (4) 
het risico lopen leermaterialen van mindere kwaliteit van de uitgevers te krijgen, omdat de uitgevers minder 
goed kunnen concurreren. DnF verwijst naar onderzoek over open leermiddelen (OER), waaruit is gebleken 
dat door de overheid gefinancierde OER-programma's de keuze voor leerkrachten en studenten kunnen beperken, omdat 
deze de mogelijkheid van particuliere aanbieders om te concurreren en dus hun vertrouwen om te investeren, ondermijnen, 
zodat deze aanbieders de markt geleidelijk verlaten (zie opmerking van derden van de International Publishers 
Association). 

(56)  DnF maakt bezwaar tegen de voorafgaande beoordeling en de bevindingen in het Besluit van de Autoriteit 
nr. 136/13/COL, waarin de Autoriteit aangaf dat de NDLA niet als onderneming kon worden aangemerkt en dus 
niet aan de staatssteunregels onderworpen was. 
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(1) Volgens de door de Noorse autoriteiten verstrekte inlichtingen werden de statuten in 2012 licht gewijzigd (feiten nr. 703991 
en 709565). 

(2) In het Noors: „Buskerud, Telemark, og Vestfold-innkjøp”. 
(3) Zie de door de Noorse autoriteiten ingediende documenten van 4 maart 2011 (feit nr. 672032) die bij de opmerkingen op het besluit tot 

inleiding van de procedure waren gevoegd. 
(4) Op het tijdstip dat de documenten werden ingediend, was Akershus nog niet opnieuw in de NDLA gestapt. 



(57) DnF beweert dat de vermindering van het budget van de provinciale autoriteiten voor de aankoop van leerma­
teriaal rechtstreeks verband houdt met de oprichting van de NDLA. Volgens DnF verklaart deze vermindering de 
kleinere marktomvang die blijkt uit de daling van de bruto-omzet op het gebied van boeken voor het hoger 
middelbaar onderwijs (392 miljoen NOK in 2008 en 255 tot 264 miljoen NOK in de jaren 2010-2012). DnF 
voert aan dat deze cijfers bewijzen dat er uiterlijk vóór de oprichting van de NDLA een markt bestond. DnF 
verwijst ook naar punt 13 van de richtsnoeren van de Autoriteit betreffende de toepassing van de staatssteun­
regels op voor het verrichten van diensten van algemeen economisch belang (hierna „DAEB” genoemd) verleende 
compensatie (1) en stelt dat, „ook al wordt de markt [door interne productie] afgeschermd, er toch sprake [kan] zijn van 
een economische activiteit wanneer andere marktdeelnemers bereid en in staat zouden zijn de dienst […] te verrichten” en dat 
het feit dat de NDLA geen winstoogmerkt heeft, niets afdoet aan de beoordeling ervan als een onderneming, 
zolang het „aanbod concurreert met dat van andere marktdeelnemers, die wel winst nastreven” (2). 

(58)  Wat de beoordeling van de Altmark (3)-criteria betreft, is volgens DnF niet aan deze criteria voldaan, omdat de 
NDLA in hoge mate inefficiënt zou zijn. 

(59)  Er wordt ook beweerd dat de NDLA niet alleen in geval van marktfalen een product vervaardigt, maar ook 
wanneer een dergelijk product al op de markt beschikbaar is. DnF verwijst naar punt 13 van de DAEB- 
richtsnoeren van de Autoriteit, waarin is bepaald dat „EVA-Staten geen specifieke openbaredienstverplichtingen 
[kunnen] verbinden aan diensten die al worden verricht […] door ondernemingen die onder normale marktomstandigheden 
actief zijn.” 

(60)  Tot slot wordt met betrekking tot de beoordeling van de NDLA als DAEB-beheerder kritiek geuit op het gebrek 
aan transparantie. In dat verband verwijst DnF naar de voorwaarden in de transparantierichtlijn (Richtlijn 
2006/111/EG) (4) waaraan de NDLA niet zou hebben voldaan. 

5.2. ANDERE BELANGHEBBENDEN 

(61)  De Autoriteit heeft opmerkingen van elf belanghebbenden ontvangen, namelijk Associacao Portuguesa de 
Editores e Livrerios (APEL), de Federation of European Publishers (FEP), de Poolse boekenkamer, de Franse 
uitgeversorganisatie, de Sloveense Kamer van Koophandel en Industrie, de Deense uitgeversorganisatie, The 
Publishers Association (VK), de International Publishers Association (IPA), de Association des éditeurs belges 
(ADEB), de Servische organisatie van uitgevers en boekhandelaren en de Zweedse organisatie van uitgevers van 
leermateriaal. 

(62) Volgens alle belanghebbenden is het produceren en verstrekken van gratis digitale middelen door een overheidsen­
titeit als de NDLA oneerlijke door de overheid gesubsidieerde concurrentie en moet dit als als onrechtmatige 
steun worden aangemerkt. 

(63)  De FEP en de IPA hebben meer uitgebreide opmerkingen ingediend, die als volgt kunnen worden samengevat: 

—  door de oneerlijke concurrentie waartoe de aan de NDLA toegekende steun kan leiden, zal de mogelijkheid 
van particuliere uitgevers om hoogwaardige leermiddelen aan deze markt te blijven leveren, in belangrijke 
mate worden ondermijnd. Dergelijke oneerlijke concurrentie zal het onderwijs in Noorwegen negatief 
beïnvloeden en een schadelijk effect hebben op de prestaties van zowel leerkrachten als studenten; en 

—  de meest doeltreffende strategie voor het toewijzen van overheidsfinanciering is om zich te richten op de 
vraagzijde (budget van de scholen) en niet om een subsidie aan de aanbodzijde te geven in de vorm van gratis 
materiaal dat niet aan concurrentie onderhevig is (wat het geval is voor de NDLA). In het eerste geval krijgen 
leerkrachten middelen om vrij te kiezen uit verschillende hoogwaardige leermiddelen, waaronder open 
leermiddelen en professioneel gepubliceerd materiaal. 
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6. OPMERKINGEN VAN DE NOORSE AUTORITEITEN 

(64)  De Noorse autoriteiten zijn van mening dat de financiering van het verstrekken van gratis leermateriaal aan het 
openbaar hoger secundair onderwijs niet als staatssteun in de zin van artikel 61 van de EER-overeenkomst kan 
worden aangemerkt. Zij benadrukken dat de NDLA in de eerste plaats leermateriaal aankoopt via openbare 
aanbestedingen op de markt. Enkel wanneer de NDLA geen materiaal van voldoende kwaliteit kan aankopen, 
ontwikkelt zij zelf dergelijk materiaal in samenwerking met leerkrachten en de provinciale autoriteiten. 

II. BEOORDELING 

1. IS ER SPRAKE VAN STAATSSTEUN? 

(65)  In artikel 61, lid 1, van de EER-overeenkomst is het volgende bepaald: „Behoudens de afwijkingen waarin deze 
Overeenkomst voorziet, zijn steunmaatregelen van de lidstaten van de EG, de EVA-Staten of in welke vorm ook met staats­
middelen bekostigd, die de mededinging door begunstiging van bepaalde ondernemingen of bepaalde producties vervalsen of 
dreigen te vervalsen, onverenigbaar met de werking van deze Overeenkomst, voor zover deze steun het handelsverkeer tussen de 
overeenkomstsluitende partijen ongunstig beïnvloedt.” 

1.1. ECONOMISCHE ACTIVITEIT 

(66) Uit het bovenstaande volgt dat de staatssteunregels alleen van toepassing zijn op voordelen die aan onderne­
mingen worden toegekend. Voordat kan worden onderzocht of in dit geval aan de voorwaarden voor staatssteun 
is voldaan, moet worden nagegaan of de NDLA een onderneming is in de zin van artikel 61, lid 1, van de EER- 
overeenkomst. Als dit niet het geval is, valt de steun voor de NDLA niet binnen het toepassingsgebied van 
artikel 61, lid 1, van de EER-overeenkomst. 

(67)  Het is vaste rechtspraak dat het begrip onderneming „elke eenheid omvat die een economische activiteit uitoefent, 
ongeacht haar rechtsvorm en de wijze waarop zij wordt gefinancierd” (1). 

(68)  De Autoriteit merkt op dat de NDLA in wezen een samenwerking tussen verschillende provinciale autoriteiten is. 
De ontvanger van de overheidsmiddelen is dus niet de NDLA zelf, maar de afzonderlijke provinciale autoriteiten 
die aan het NDLA-project deelnemen. Zoals hierboven vermeld, kan elke entiteit echter een onderneming in de 
zin van de staatssteunregels zijn, ongeacht haar rechtsvorm en de wijze waarop zij wordt gefinancierd. De 
beslissende vraag is dus of de activiteit in kwestie als economisch van aard kan worden beschouwd. Zoals 
beschreven in II.1.1.2 is de Autoriteit nagegaan of de statuswijziging van de NDLA, van een ad-hocsamenwerking 
bij de oprichting in een formele intergemeentelijke samenwerking vanaf 1 juli 2009, gevolgen heeft gehad voor 
de classificatie van de activiteiten van de NDLA. De Autoriteit is tot de conclusie gekomen dat de statuswijziging 
hiervoor geen gevolgen heeft gehad, omdat er geen wezenlijke verschillen waren op het gebied van besluit­
vorming, financiering of autonomie van de NDLA. 

(69)  De NDLA koopt, ontwikkelt en publiceert digitaal leermateriaal. Volgens de klager zijn deze activiteiten 
economisch van aard. In dit verband benadrukt de klager dat, tot op heden, particuliere leveranciers digitaal 
leermateriaal hebben ontwikkeld en gepubliceerd. De klager voert aan dat de NDLA, door zelf digitaal leerma­
teriaal te ontwikkelen en te publiceren, rechtstreeks met deze particuliere leveranciers in concurrentie is getreden. 

(70)  De Autoriteit merkt op dat onder economische activiteit wordt verstaan iedere activiteit bestaande in het 
aanbieden van goederen en diensten op een bepaalde markt (2). Of er al dan niet een markt bestaat, kan afhangen 
van de wijze waarop deze in de betrokken staat is georganiseerd (3) en de classificatie van een bepaalde activiteit 
als economisch of niet, kan in de loop van de tijd dus veranderen. De Autoriteit erkent dat een aantal onderne­
mingen digitaal leermateriaal aanbieden als onderdeel van hun economische activiteiten. 

(71)  Uit het arrest van het EVA-Hof in de zaak Private Barnehagers Landsforbund (4) volgt echter dat het feit dat een 
activiteit als economische activiteit door particuliere marktdeelnemers kan worden aangeboden, niet uitsluit dat 
deze ook als niet-economische activiteit door de overheid kan worden aangeboden. In de zaak Private Barnehagers 
Landsforbund moest het EVA-Hof onderzoeken of het uitbaten van gemeentelijke kleuterscholen in Noorwegen een 
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economische activiteit was. De klager had in deze zaak aangevoerd dat de enige relevante vraag in dit verband 
was of de gemeenten op een bepaalde markt diensten aanbieden die, althans in beginsel, met een winstoogmerk door 
particuliere spelers kunnen worden verricht. 

(72)  In zijn arrest gaf het EVA-Hof echter aan dat wanneer de aard van een door een openbare entiteit uitgeoefende activiteit in 
het licht van de staatssteunregels wordt beoordeeld, het niet mag uitmaken of de activiteit in beginsel door een particuliere 
marktdeelnemer kan worden verricht. Op basis van een dergelijke interpretatie zou elke activiteit van de staat die geen 
uitoefening van het openbaar gezag inhoudt, onder het begrip economische activiteit vallen (1). Een dergelijke interpretatie 
zou immers de beoordelingsvrijheid van staten om bepaalde diensten aan hun bevolking aan te bieden 
onrechtmatig beperken. In een aantal zaken is erkend dat vergelijkbare activiteiten als zowel niet-economische als 
economische activiteiten kunnen worden verricht, waarbij enkel de laatstgenoemde onder de staatssteunregels 
vallen. De Europese rechtbanken hebben dit aanvaard in zaken met betrekking tot gezondheidszorgstelsels (bv. 
particuliere en openbare ziektekostenverzekeringen (2)), pensioenfondsstelsels (bv. particuliere en openbare 
pensioenfondsen (3)) en het onderwijs (bv. particuliere en openbare kleuterscholen (4)). 

(73)  In de zaak Private Barnehagers Landsforbund (1) legde het EVA-Hof voorts uit dat, om vast te stellen of een bepaalde 
activiteit al dan niet een economische activiteit is, de redenering van het Hof van Justitie in het Humbel-arrest (5), 
met betrekking tot het begrip „dienst” in de zin van de fundamentele vrijheden, kan worden toegepast in staats­
steunzaken. 

(74)  Specifiek op het gebied van onderwijs en onderzoek heeft de Europese rechter bepaald dat het verlenen van 
bepaalde diensten door instellingen die deel uitmaken van een openbaar onderwijsstelsel en uit de staatskas 
worden gefinancierd, wordt uitgesloten van het begrip „diensten” in de zin van artikel 50 EG (nu artikel 57 
VWEU). In de zaak Commissie/Bondsrepubliek Duitsland (6) preciseerde het Hof van Justitie op basis van het Humbel- 
arrest met name dat „de staat bij de organisatie en de handhaving van een dergelijk openbaar onderwijsstelsel, dat in de 
regel wordt gefinancierd uit de staatskas […], niet de bedoeling heeft werkzaamheden tegen vergoeding te verrichten, maar 
zijn sociale, culturele en opvoedkundige taak jegens zijn bevolking vervult” (7). 

(75)  Na de wijziging van de onderwijswet (zie overweging 20) heeft de Noorse overheid besloten dat leermateriaal, 
met inbegrip van digitaal leermateriaal, kosteloos aan studenten zal worden verstrekt. Deze nieuwe bepaling 
maakt integraal deel uit van het openbare onderwijsstelsel. De vraag die dan moet worden beantwoord, houdt 
verband met de tenuitvoerlegging van deze bepaling in de praktijk; het zal dus van i) de doelstelling ervan 
en ii) de wijze waarop de bepaling wordt uitgevoerd afhangen of de betrokken activiteit als economisch of niet- 
economisch zal worden aangemerkt. 

1.1.1. Doelstelling 

(76)  De staat mag bij de organisatie en de handhaving van de entiteit in kwestie niet de bedoeling hebben tegen 
vergoeding werkzaamheden te verrichten, doch moet ten behoeve van de bevolking zijn taken vervullen (8). Het is 
vaste rechtspraak en wordt ook weerspiegeld in de beschikkingspraktijk van de Europese Commissie dat de staat 
bij het opzetten en handhaven van een nationaal onderwijsstelsel ten behoeve van zijn eigen bevolking zijn 
sociale, culturele en opvoedkundige taak vervult (9). In dat verband besliste de Noorse overheid tijdens de 
onderwijshervorming van 2006 dat de staat kosteloos leermateriaal zou verstrekken en alle provinciale 
autoriteiten behalve Oslo beslisten om hun krachten te bundelen en de NDLA op te richten om aan deze 
verplichting te voldoen. Zoals de Noorse autoriteiten hebben aangegeven, is de doelstelling van de NDLA het 
verstrekken van digitaal leermateriaal. Om deze opdracht te vervullen, tracht de NDLA in de eerste plaats leerma­
teriaal aan te kopen via openbare aanbestedingen op de markt. Wanneer de NDLA geen geschikt materiaal kan 
aankopen, ontwikkelt zij dit zelf in nauwe samenwerking met leerkrachten en de deelnemende provinciale 
autoriteiten (10). 
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(77)  Volgens de klager volgt uit de arresten in de zaken Humbel en Private Barnehagers Landsforbund dat de activiteiten 
waarop deze arresten betrekking hebben (namelijk cursussen geven en plaatsen in kleuterscholen aanbieden) 
weliswaar binnen de werkingssfeer van het openbare onderwijsstelsel vallen, maar andere activiteiten (zoals de 
aankoop, ontwikkeling en levering van digitaal leermateriaal) daar niet binnen vallen, in het bijzonder als er al 
een markt voor dergelijke activiteiten bestond voordat de overheid haar activiteiten begon. 

(78)  De Autoriteit ziet echter geen aanwijzingen dat het Hof van Justitie of het EVA-Hof de bedoeling had de omvang 
van de activiteiten die binnen de werkingssfeer van het openbaar onderwijs vallen, te beperken zoals de klager 
suggereert (met name tot daadwerkelijk lesgeven en het aanbieden van kleuteronderwijs). De Autoriteit merkt 
daarentegen op dat de EVA-staten in het algemeen een grote mate van vrijheid genieten bij het kiezen van de 
activiteiten die zij aan hun bevolking willen aanbieden op sociaal, cultureel en opvoedkundig gebied (1). 

(79)  De Autoriteit merkt op dat de aankoop, ontwikkeling en levering van leermateriaal verbonden is met het leveren 
van leerinhoud en dus ook nauw verband houdt met het lesgeven zelf. De Autoriteit is van mening dat de 
activiteiten die de NDLA uitoefent opdat de provinciale autoriteiten hun onderwijsfuncties zouden kunnen 
vervullen, verweven zijn met sociale verplichtingen die niet vergelijkbaar zijn met een aanbod van commerciële 
aard, en dat subsidies enkel worden toegekend om een zeer specifieke onderwijsfunctie te vervullen. Het materiaal 
dat de NDLA koopt en produceert, is immers specifiek ontworpen om te voldoen aan de behoeften van het 
nationale curriculum voor middelbare scholieren en leerkrachten. De klager heeft echter aangevoerd dat het 
belangrijk is om een onderscheid te maken tussen activiteiten die noodzakelijk zijn voor het verstrekken van 
openbaar onderwijs en die welke dit niet zijn. De klager illustreert dit argument met de bewering dat de NDLA 
meubelen voor scholen zou kunnen beginnen produceren, wat volgens de klager geen deel uitmaakt van de 
opdracht van het openbaar onderwijs. In deze zin stelt de klager dat de productie van digitaal leermateriaal geen 
integraal onderdeel van de openbaredienstverplichting vormt en dus als een economische activiteit moet worden 
beschouwd (2). 

(80)  De Autoriteit is, in tegenstelling tot de klager, van mening dat de productie van meubelen niet kan worden 
vergeleken met de productie van leermateriaal ter ondersteuning van een nationaal curriculum. De productie van 
leermateriaal is namelijk nauw verbonden met de onderwijsactiviteiten van het openbare onderwijsstelsel, terwijl 
dit waarschijnlijk niet het geval is bij meubelen. 

1.1.2. Open karakter van de website 

(81)  Wat het open karakter van de website betreft, hebben de klager en belanghebbenden aangevoerd dat dit een 
probleem is, omdat door de overheid gefinancierde OER-programma's ironisch genoeg de keuze voor leerkrachten en 
leerlingen kunnen beperken, omdat deze de mogelijkheid van particuliere aanbieders om te concurreren en dus hun vertrouwen 
om te investeren, ondermijnen, zodat deze aanbieders de markt geleidelijk verlaten (3). Zoals hieronder nader wordt 
beschreven, doet het open karakter niets af aan de beoordeling van de Autoriteit dat het materiaal op de website 
van niet-economische aard is. 

(82)  De Autoriteit merkt op dat de overeenkomstsluitende partijen op het gebied van onderwijs niet enkel een ruime 
beoordelingsvrijheid genieten bij het bepalen van de doelstelling van hun taken, maar ook bij de beslissing over 
hoe zij die doelstelling willen bereiken. De Noorse autoriteiten hebben ervoor gekozen om van de NDLA-website 
een open website te maken. Het gevolg daarvan is dat de distributie van het digitale leermateriaal niet beperkt is 
tot de leerlingen die op de betrokken scholen in de betrokken provincies zijn ingeschreven. Het verspreiden van 
kennis buiten de onmiddellijke doelgroep is echter een gangbare praktijk in de Europese onderwijstradities. Lessen 
aan Europese openbare universiteiten staan immers dikwijls open voor het grote publiek en universiteiten 
plaatsen geregeld geluidsbestanden en audiovisuele opnamen van lessen online. Deze praktijken kunnen worden 
beschouwd als een uitbreiding van de onderwijsopdracht en houden niet automatisch in dat de activiteiten 
economisch van aard zijn. In dit specifieke geval vormt het leermateriaal in feite de basis en het kader voor het 
onderricht. Dit wordt nog verduidelijkt door het feit dat de ontwikkeling van leermateriaal afhangt van het 
curriculum dat door de overheden wordt vastgesteld. Dit wordt ook weerspiegeld in de beschrijving van het 
werkterrein van de NDLA in de statuten, waarin het aanbieden van digitaal leermateriaal dat is afgestemd op de 
behoeften van leerlingen en leerkrachten als doelstelling wordt vermeld. Het feit dat de activiteiten aan de markt 
werden overgelaten voordat de staat activiteiten uitoefende, doet aan deze beoordeling niet af, omdat het niet 
mag uitmaken of de activiteit mogelijk (of inderdaad) door een particuliere speler werd verricht (4). 

(83)  De Autoriteit concludeert derhalve dat het open karakter van de website niet impliceert dat de activiteiten van de 
NDLA economisch van aard zijn. 
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1.1.3. De wijziging van de rechtsvorm van een ad-hocsamenwerking in een intergemeentelijke samenwerking 
had geen invloed op het besluitvormingsproces en kan geen gevolgen hebben voor de classificatie als 
niet-economische activiteiten 

(84)  In het arrest waarin het Besluit nietig werd verklaard, heeft het EVA-Hof meerdere kwesties behandeld die niet 
met de aard van de activiteit op zich, maar veeleer met de organisatie, de financiering en de autonomie van de 
NDLA verband hielden. Deze aspecten betreffen de praktische uitvoering van de verplichting om gratis leerma­
teriaal te verstrekken en worden hieronder besproken. 

(85)  De wijziging van de rechtsvorm van een ad-hocsamenwerking in een formele intergemeentelijke samenwerking in 
de zin van paragraaf 27 van de gemeentewet had geen invloed op het besluitvormingsproces (en de wijziging in 
de financiering had evenmin gevolgen voor de organisatie van de NDLA). 

(86)  De klager heeft niet gesteld dat de omvang van de activiteiten van de NDLA bij de formele oprichting van de 
NDLA als intergemeentelijke samenwerking is gewijzigd ten opzichte van de fase van ad-hocsamenwerking, maar 
het EVA-Hof geeft aan dat het gebrek aan informatie over hoe de provinciale autoriteiten in de fase van ad- 
hocsamenwerking in de NDLA hun samenwerking hebben georganiseerd om aan hun verplichtingen te voldoen 
om leermateriaal te verstrekken, invloed kan hebben op de classificatie als niet-economische activiteiten. Om die 
reden benadrukte het Hof dat de Autoriteit een onderzoek had moeten voeren naar de gevolgen van de wijziging 
van de rechtsvorm op het besluitvormingsproces binnen de NDLA (1). 

(87)  De beheerstructuur van de NDLA wijzigde niet toen zij werd omgevormd naar een intergemeentelijke 
samenwerking in de zin van de gemeentewet (2). Daarnaast wijzigden ook de reikwijdte van de bevoegdheden van 
de NDLA en het besluitvormingsproces niet. De omvang van de besluitvormingsbevoegdheden van de NDLA is 
op die manier niet gewijzigd. 

(88)  De Autoriteit heeft de structuur van de NDLA in de fase van ad-hocsamenwerking (3) vergeleken met de structuur 
ervan in de fase van intergemeentelijke samenwerking (4) en vastgesteld dat er geen wezenlijke verschillen waren. 
In beide fasen was de doelstelling van de NDLA het ontwikkelen en kosteloos aanbieden van digitaal leermateriaal 
voor alle vakken in het hoger middelbaar onderwijs (5). Voorts bestond de NDLA in beide fasen uit een 
vergelijkbaar trio van besluitvormingsorganen. Het FFU werd de raad van toezicht tijdens de samenwerking in de 
zin van de gemeentewet en de raad van beheer, die uit vijf leden bestond, werd door de raad van toezicht 
aangesteld, zoals dat ook tijdens de fase van ad-hocsamenwerking het geval was geweest, toen de raad van beheer 
door het FFU werd aangesteld. De managementgroep/raad van beheer bestond in beide fasen uit dezelfde leden, 
namelijk de voorzitter van het FFU en ten minste één vertegenwoordiger van elk van de opleidingsregio's (regio 
Noord, regio Zuid-West en regio Oost) (6). Tot slot had de NDLA in beide fasen een team dat verantwoordelijk 
was voor het dagelijks beheer (7). 

(89)  Zoals de Noorse autoriteiten hebben bevestigd, had de wijziging van de rechtsvorm van een ad-hocsamenwerking 
in een intergemeentelijke samenwerking in de zin van paragraaf 27 van de gemeentewet geen invloed op het 
besluitvormingsproces, wat ook wordt geïllustreerd en bevestigd in de hierboven samengevatte informatie (8). 

(90)  De uiteindelijke financieringsbron van de NDLA (namelijk middelen van de overheid) is niet gewijzigd in de loop 
van de tijd, maar de wijze waarop de middelen naar de NDLA vloeiden, is veranderd. In de vroege fasen van de 
NDLA kwamen de middelen immers rechtstreeks van het ministerie van Onderwijs en Onderzoek, terwijl de 
NDLA later werd gefinancierd uit de begroting van de deelnemende provinciale autoriteiten (die middelen 
ontvangen uit de algemene subsidieregeling). Feit blijft dat de NDLA volledig werd en nog steeds wordt 
gefinancierd door openbare instanties en het leermateriaal gratis verdeelt. Noch de scholen, noch de leerlingen 
betalen een bijdrage aan de NDLA. De Autoriteit merkt voorts op dat er geen aanwijzingen zijn dat de NDLA 
andere activiteiten uitoefent die als een economische activiteit zouden kunnen worden aangemerkt. Er is geen 
verband tussen de daadwerkelijke kosten van de geleverde dienst en de door de begunstigden van de activiteit 
betaalde bijdrage. Daarnaast worden de activiteiten van de NDLA volledig uit de staatskas gefinancierd en niet 
tegen vergoeding verricht (9). 
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(1) Arrest van 11 december 2012 in zaak E-1/12, Den norske Forleggerforening/Toezichthoudende Autoriteit van de EVA, reeds aangehaald, 
punt 117. 

(2) Dit wordt bevestigd in de door de Noorse autoriteiten ingediende documenten van 2 mei 2013 (feit nr. 672024), blz. 6. 
(3) Zie projectplan NDLA, bijlage 11 bij de klacht (feit nr. 553952), blz. 2. 
(4) Statuten, zie bijlage 10 bij de klacht (feit nr. 553953). 
(5) Zie projectplan, bijlage 11 bij de klacht (feit nr. 553952), punt 2.2 „Einddoel”, eerste streepje, blz. 4. 
(6) Brief van de Noorse autoriteiten van 31 maart 2014 (feit nr. 703991), blz. 7-8; dit is bevestigd. 
(7) Zie projectplan, bijlage 11 bij de klacht (feit nr. 553952), punt 3.1 „Opdracht met betrekking tot projectbeheer”, blz. 5 en de statuten. 
(8) Brief van de Noorse autoriteiten van 31 maart 2014 (feit nr. 703991), blz. 11. 
(9) Arrest van 21 februari 2008 in zaak E-5/07, Private Barnehagers Landsforbund, reeds aangehaald, punten 80-83. 



1.1.4. Het door de provinciale autoriteiten bundelen van overheidsmiddelen in een intergemeentelijke 
samenwerking om te voldoen aan hun verplichting om digitaal leermateriaal te verstrekken, is niet- 
economisch van aard 

(91)  De Autoriteit heeft geconcludeerd dat de activiteiten van de NDLA die verband houden met het verstrekken van 
digitaal leermateriaal nauw verbonden zijn met de bredere onderwijsopdracht van de provinciale autoriteiten en 
dat deze van niet-economische aard zijn. Hierna onderzoekt de Autoriteit een door het EVA-Hof aangehaalde 
kwestie. 

(92) Het EVA-Hof was van oordeel dat uit het Besluit niet duidelijk bleek of de verplichting om gratis digitaal leerma­
teriaal te verstrekken bij de provinciale autoriteiten of bij de NDLA berust (1). Het EVA-Hof merkte op dat de 
Autoriteit in het Besluit „verwijst naar de Noorse wetgeving en stelt dat de provincies daarin worden verplicht om het 
benodigde gedrukte en digitale leermateriaal kosteloos aan de leerlingen te verstrekken” (2). Het EVA-Hof merkte voorts op 
dat met betrekking tot de beoordeling van de autonomie van de NDLA in het Besluit wordt gesteld dat de NDLA 
geen vergoedingen kan aanrekenen aan de eindgebruiker aangezien de NDLA krachtens het rechtskader haar diensten 
kosteloos moet verlenen (3). In het arrest wordt ook verwezen naar de verklaring van de Autoriteit tijdens de 
hoorzitting dat de provinciale autoriteiten wettelijk verplicht zijn om deze dienst gratis te verlenen en dat zij 
hebben besloten dit gezamenlijk te doen via de NDLA (4). 

(93)  In het licht hiervan was het EVA-Hof van mening dat de bovenstaande verklaringen in het Besluit impliciet met 
elkaar in tegenspraak waren, aangezien het niet duidelijk was wie de afnemer van de NDLA was. 

(94)  Het rechtskader waarbinnen de NDLA werkzaam is, bestaat uit verschillende elementen. Ten eerste zijn er de 
wettelijke verplichtingen uit hoofde van het nationale recht (zoals de onderwijswet) die aan de provinciale 
autoriteiten worden opgelegd. Door de wijziging van 2007 van de onderwijswet (zie overweging 20) werd aan de 
provinciale autoriteiten bijvoorbeeld de verplichting opgelegd om kosteloos digitaal materiaal aan scholieren te 
verstrekken. Ten tweede werden verscheidene bestuursrechtelijke besluiten goedgekeurd opdat de provinciale 
autoriteiten aan deze wettelijke verplichting zouden kunnen voldoen. Dit waren onder meer resoluties (zoals de 
door de provinciale autoriteiten goedgekeurde resoluties) en andere bestuursrechtelijke besluiten, zoals de 
toekenning van middelen door het ministerie van Onderwijs en Onderzoek in april 2007. Tot slot werd de 
wettelijke verplichting van de provinciale autoriteiten in de statuten van de NDLA, en daarvóór in het mandaat, 
omgezet in een verplichting voor de NDLA om kosteloos digitaal materiaal te verstrekken. 

(95)  Dit kader werd ook beschreven in het op 2 mei 2013 door de Noorse autoriteiten ingediende document waarin 
zij het volgende bevestigden: i) de wettelijke verplichting van de provinciale autoriteiten (zie deel 1 van het 
document), ii) de verplichting voor de raad van bestuur van de NDLA om, tijdens de fase van ad-hocsamen­
werking, te werken aan een aanbod van gratis digitaal leermateriaal (zie het eerste streepje onder de einddoelen 
van het mandaat (5)), en iii) dat in de door de provinciale autoriteiten aangenomen resoluties tot oprichting van 
de NDLA was vermeld dat het de uiteindelijke doelstelling van de NDLA was om gratis digitaal materiaal aan te 
bieden (zie blz. 6 van het document). 

(96)  Op die manier hebben de deelnemende provinciale autoriteiten ervoor gekozen om te voldoen aan hun wettelijke 
verplichting om kosteloos digitaal materiaal aan de leerlingen aan te bieden door het oprichten van de interge­
meentelijke NDLA-samenwerking, die op haar beurt binnen een rechtskader (met inbegrip van de resoluties van 
de provinciale autoriteiten en de statuten) werkzaam is dat is vastgesteld om de provinciale autoriteiten in staat te 
stellen aan hun wettelijk verplichting te voldoen. 

(97)  Samengevat kan de NDLA worden beschreven als een samenwerking tussen de deelnemende provinciale 
autoriteiten die is opgericht opdat de provinciale autoriteiten hun middelen zouden kunnen bundelen. De 
overgrote meerderheid van de provinciale autoriteiten heeft dus beslist om niet elk apart digitaal materiaal aan te 
kopen en te ontwikkelen, maar om hun krachten te bundelen om aan hun wettelijke verplichting te voldoen (dit 
soort samenwerking tussen de provinciale autoriteiten had het ministerie van Onderwijs en Onderzoek zelf 
voorzien toen het de provinciale autoriteiten in 2006 uitnodigde om een aanvraag voor middelen in te 
dienen) (6). Via deze samenwerking vervullen de provinciale autoriteiten dus hun taken ten behoeve van hun 
bevolking (7). 
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(1) Arrest van 11 december 2012 in zaak E-1/12, Den norske Forleggerforening/Toezichthoudende Autoriteit van de EVA, reeds aangehaald, 
punten 121-123. 

(2) Het EVA-Hof lijkt te verwijzen naar punt 12 en voetnoot 4 van het vernietigde besluit, waarin wordt gesteld dat volgens paragraaf 3-1 en 
paragraaf 4A-3 van de onderwijswet de provinciale autoriteit verantwoordelijk is om het benodigde gedrukte en digitale leermateriaal alsook de digitale 
apparatuur kosteloos aan de leerlingen te verstrekken. 

(3) Het EVA-Hof verwijst naar punt 45 van het vernietigde besluit in punt 21 van het arrest. 
(4) Arrest van 11 december 2012 in zaak E-1/12, Den norske Forleggerforening/Toezichthoudende Autoriteit van de EVA, reeds aangehaald, 

punt 123. 
(5) Bijlage 24 (feit nr. 703987), blz. 93. 
(6) Zie bijlage 3 (feit nr. 553729), brief van het ministerie van Onderwijs en Onderzoek van 19 juni 2006. 
(7) Arrest van 21 februari 2008 in zaak E-5/07, Private Barnehagers Landsforbund, reeds aangehaald, punt 80. 



(98)  De Noorse autoriteiten hebben dit in de door hen op 31 maart 2014 ingediende documenten bevestigd. Daarin 
herhalen zij dat de samenwerking tussen de provinciale autoriteiten integraal deel uitmaakt van de inspanningen 
die de provinciale autoriteiten leveren om in Noorwegen gratis openbaar hoger middelbaar onderwijs te 
verschaffen. 

(99)  Wat begrotingskwesties betreft, heeft de NDLA geen beslissingsmacht. Hoewel de raad van beheer een bepaald 
financieringsniveau voor de volgende begroting aanbeveelt, is dit slechts een aanbeveling waarmee de 
deelnemende provinciale autoriteiten rekening houden bij het vaststellen van de begroting van de NDLA. Wat 
aanbestedingen en aankopen betreft, heeft de NDLA een strategie voor overheidsopdrachten uitgezet om te 
garanderen dat haar overheidsopdrachten volledig in overeenstemming zijn met de wet inzake openbare aanbeste­
dingen (1). 

(100)  Wat meer algemene aankopen betreft, worden de bevoegdheden van de NDLA in de statuten beschreven, waarbij 
de omvang van de aankoopactiviteiten van de NDLA beperkt wordt tot de voor de NDLA vastgestelde doelstel­
lingen, namelijk het aankopen en ontwikkelen van digitaal leermateriaal (2). Uiteraard moet de NDLA haar taken 
op doeltreffende wijze kunnen uitvoeren en het zou weinig zin hebben dat de deelnemende provinciale 
autoriteiten of de raad van toezicht bijvoorbeeld bij elke aankoop van digitaal leermateriaal betrokken zouden 
worden. In de statuten is daarom voorzien in een zekere autonomie voor de dagelijkse activiteiten van de NDLA, 
in het bijzonder wat betreft aankopen, maar deze autonomie is beperkt tot de opgegeven taken en de begroting 
van de NDLA (deze gaat met andere woorden niet verder dan hetgeen echt noodzakelijk is om aan de door de 
overheid aan de provinciale autoriteiten opgelegde wettelijke verplichtingen te voldoen) (3). 

(101)  Tot slot zij opgemerkt dat de jurisprudentie van het Hof van Justitie duidelijk maakt dat voor de bepaling van de 
aard van de aankoopactiviteiten deze „niet los [mogen] worden gezien van het latere gebruik” (4). Daaruit volgt dus dat, 
voor zover de activiteiten van de NDLA met betrekking tot het verstrekken van gratis digitaal leermateriaal als 
activiteiten van niet-economische aard worden beschouwd, alle daarmee samenhangende aankoopactiviteiten ook 
als niet-economische activiteiten zullen worden beschouwd. Aangezien uit de statuten duidelijk blijkt dat de 
NDLA enkel goederen of diensten mag aankopen die noodzakelijk zijn om haar doelstelling te behalen (namelijk 
het verstrekken van gratis digitaal leermateriaal), zullen dergelijke aankoopactiviteiten noodzakelijkerwijs met de 
niet-economische activiteit samenhangen. 

(102)  Uit de in I.4.6 beschreven feiten blijkt dat de NDLA geen werknemers in dienst heeft en evenmin eigen gebouwen 
of infrastructuur bezit. De meeste personen die voor de NDLA werken, zijn voor een bepaalde periode (voltijds of 
deeltijds) gedetacheerde ambtenaren van de provincie. De NDLA vergoedt de provinciale autoriteit in kwestie dan 
voor de tijd die haar werknemer aan NDLA-projecten heeft besteed. Voorts bestaat het personeel uit externe 
consultants die openbare aanbestedingen hebben gewonnen en die de NDLA met middelen uit haar begroting 
betaalt. Enerzijds heeft de NDLA daarom geen controle over de kosten voor het gros van haar personeel en 
anderzijds heeft de NDLA een beperkte beslissingsmacht wat betreft de diensten waarvoor zij aanbestedingen 
uitschrijft, aangezien zij zich aan haar strategie voor overheidsopdrachten moet houden en haar beslissingen 
onderhevig zijn aan de uiteindelijke controle van de provinciale autoriteiten via de raad van toezicht. De NDLA 
heeft daarom zeer weinig autonomie op het gebied van infrastructuur en personeel. 

(103)  Indien de activiteit in kwestie uitgeoefend wordt door andere entiteiten dan de staat zelf, is één van de kwesties 
waarover moet worden beslist of de ontvanger van de middelen (particulier of openbaar) onder het toezicht van 
de staat valt en in het bijzonder of de ontvanger louter de wet toepast en geen invloed kan hebben op de 
wettelijke voorwaarden van de dienst (d.w.z. het bedrag van de bijdragen, het gebruik van middelen en het 
vaststellen van het niveau van de uitkeringen) (5). Als de ontvanger daarentegen een ruime vrijheid heeft ten 
opzicht van de staat wat betreft de commerciële parameters van zijn activiteiten (bijvoorbeeld prijzen, kosten, 
middelen en werknemers), zou deze wellicht een onderneming zijn. 
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(1) LOV-1999-07-16-69 (Lov om offentlig anskaffelse (anskaffelsesloven)). 
(2) De aankopen van de NDLA worden ook beperkt door de beschikbaarheid van middelen binnen de begroting, omdat de NDLA volgens de 

statuten geen leningen of financieringsregelingen kan sluiten. 
(3) Brief van de Noorse autoriteiten van 31 maart 2014 (feit nr. 703991), blz. 13. Daarnaast worden deze beperkingen ook deels 

weerspiegeld in de gemeentewet. In het witboek Ot. prp. no. 42 (1991-92), blz. 112, is bepaald dat aan de raad enkel functies mogen worden 
gedelegeerd die betrekking hebben op de feitelijke activiteit waarop de samenwerking betrekking heeft. Het is ook duidelijk dat de beperking van de 
delegatiebevoegdheid voor bepaalde beslissingen is voorgeschreven door de gemeentewet, zoals bijvoorbeeld voor beslissingen 
betreffende een economisch plan (paragraaf 44, punt 6) en de jaarlijkse begroting (paragraaf 45, punt 2); deze bepalingen zijn ook van 
toepassing op betrekkingen tussen de provinciale autoriteiten. 

(4) Arrest van 11 juli 2006 in zaak C-205/03 P, FENIN/Commissie, Jurispr. 2006, blz. I-6295, punt 26. 
(5) Arrest van 17 februari 1993 in zaak C-160/91, Poucet, reeds aangehaald, punten 15 en 18; arrest van 16 maart 2004 in gevoegde 

zaken C-264/01, C-306/01 en C-355/01, AOK Bundesverband e.a., Jurispr. 2004, blz. I-2493, punten 46-57; arrest van 22 januari 2002 
in zaak C-218/00, Cisal di Battistello Venanzio & C. Sas/Istituto nazionale per l'assicurazione contro gli infortuni sul lavoro, 
Jurispr. 2002, blz. I-691, punten 31-46. Deze zaken betreffen ziektekostenverzekeringen en sociale zekerheid. Het feit dat de Commissie 
expliciet naar deze zaken verwijst in het kader van professionele diensten, wijst er echter op dat de beoordeling algemeen kan worden 
toegepast (zie Mededeling van de Commissie — Verslag over de mededinging op het gebied van de professionele dienstverlening van 
9 februari 2004 (COM(2004) 83 def.), voetnoot 22). 



(104)  Volgens de klager moet de NDLA worden beschouwd als een onderneming die los staat van de staat of de 
provinciale autoriteiten waarvan zij de middelen in kwestie heeft ontvangen. Op basis van de aan de Autoriteit 
verstrekte informatie is het echter duidelijk dat de NDLA een integraal deel van het overheidsapparaat is en in 
ieder geval aan strikt toezicht van de overheid is onderworpen. Volgens de jurisprudentie is een entiteit aan 
overheidstoezicht onderworpen (en staat deze dus niet los van de staat) als zij bij wet met haar taak wordt belast 
en als de overheden zowel de kosten als de inkomsten van haar activiteiten bepalen (1). In dit opzicht merkt de 
Autoriteit op dat de deelnemende provinciale autoriteiten — met het oog op een vereiste in de herziene 
overheidsbegroting voor 2006 — de NDLA als een intergemeentelijke samenwerking hebben opgericht en haar 
met haar taak hebben belast door elk identieke resoluties aan te nemen. 

(105)  Voorts controleren de provinciale autoriteiten de kostenparameters van de activiteiten, aangezien deze kosten 
beperkt zijn tot de unilateraal door de provinciale autoriteiten via de gewone begrotingsprocedure vastgestelde 
bijdragen. De NDLA kan bovendien geen beslissingen nemen over de kosten voor haar werknemers of haar 
middelen, omdat het de provinciale autoriteiten zijn die i) beslissen over de detachering van de nodige 
personeelsleden en ii) de gebouwen en de technische uitrusting ter beschikking stellen. Tot slot heeft de NDLA 
geen enkele bevoegdheid om vergoedingen aan de eindklanten (leerlingen of scholen) aan te rekenen, aangezien 
de NDLA krachtens het rechtskader haar diensten kosteloos moet verlenen. 

(106)  De NDLA voldoet — bij het uitoefenen van haar activiteiten — dus louter aan de wet en kan geen invloed 
uitoefenen op het bedrag van de bijdragen, het gebruik van middelen of het vaststellen van het niveau van de 
uitkeringen zoals een commerciële marktdeelnemer dat zou kunnen. De NDLA is daarentegen een integraal deel 
van het overheidsapparaat van de provinciale autoriteiten en is aldus aan toezicht van de overheid onderworpen. 

(107)  Zoals hierboven aangetoond, kan de NDLA de omvang van haar activiteiten niet zelf uitbreiden. De provinciale 
autoriteiten dragen hiervoor de uiteindelijke verantwoordelijkheid en beslissen over wat de NDLA doet, ofwel 
door middel van resoluties, ofwel via de raad van toezicht (2). De begroting wordt (op aanbeveling van de raad 
van beheer) door de provinciale autoriteiten vastgesteld en de NDLA kan enkel kosten maken via de openbare 
aanbestedingsprocedure voor goederen en diensten die noodzakelijk zijn om haar activiteiten uit te oefenen. Tot 
slot kunnen de provinciale autoriteiten altijd de raad van beheer overrulen. De NDLA is met andere woorden niet 
bevoegd om haar werkterrein uit te breiden en kan de provinciale autoriteiten geen financiële verplichtingen 
opleggen die verder gaan dan het overeengekomen werkterrein. 

2. CONCLUSIE 

(108)  Op basis van het voorgaande heeft de Autoriteit geconcludeerd dat de NDLA geen economische activiteiten 
ontplooit en dat de financiering ervan daarom geen staatssteun vormt in de zin van artikel 61, lid 1, van de EER- 
overeenkomst, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

De financiering van de NDLA vormt geen staatssteun in de zin van artikel 61, lid 1, van de EER-overeenkomst. Het 
formele onderzoek van deze zaak wordt hierbij gesloten. 

Artikel 2 

Dit besluit is gericht tot het Koninkrijk Noorwegen. 
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(1) Arrest van 16 maart 2004 in gevoegde zaken C-264/01, C-306/01 en C-355/01, AOK Bundesverband e.a., Jurispr. 2004, blz. I-2493, 
punt 52; arrest van 17 februari 1993 in zaak C-160/91, Poucet, reeds aangehaald, punten 11 en 12. 

(2) Zie de brief van de Noorse autoriteiten van 31 maart 2014 (feit nr. 703991), blz. 10, waarin het volgende is vermeld: bijgevolg is de raad 
van beheer niet bevoegd om het werkterrein van de NDLA uit te breiden zonder de steun van de raad van toezicht. 



Artikel 3 

Slechts de Engelse taalversie van dit besluit is authentiek. 

Gedaan te Brussel, 26 juni 2014. 

Voor de Toezichthoudende Autoriteit van de EVA 

Oda Helen SLETNES Frank BÜCHEL 

Voorzitter Lid van het College  
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RECTIFICATIES 

Rectificatie van Uitvoeringsverordening (EU) nr. 140/2014 van de Commissie van 13 februari 
2014 tot goedkeuring van de werkzame stof spinetoram overeenkomstig Verordening (EG) 
nr. 1107/2009 van het Europees Parlement en de Raad betreffende het op de markt brengen van 
gewasbeschermingsmiddelen, en tot wijziging van de bijlage bij Uitvoeringsverordening (EU) 

nr. 540/2011 van de Commissie 

(Publicatieblad van de Europese Unie L 44 van 14 februari 2014) 

Op bladzijde 39, in de zevende kolom („Specifieke bepalingen”) van bijlage II betreffende de wijziging van deel B van de 
bijlage bij Uitvoeringsverordening (EU) nr. 540/2011, vijfde alinea: 

in plaats van:  „uiterlijk op 31 december 2014”, 

te lezen:  „uiterlijk zes maanden na de goedkeuring van de desbetreffende leidraad voor de beoordeling van 
isomeren”.   

Rectificatie van Uitvoeringsverordening (EU) nr. 447/2014 van de Commissie van 2 mei 2014 
betreffende nadere bepalingen voor de uitvoering van Verordening (EU) nr. 231/2014 van het 
Europees Parlement en de Raad tot invoering van een instrument voor pretoetredingssteun 

(IPA II) 

(Publicatieblad van de Europese Unie L 132 van 3 mei 2014) 

Bladzijde 47, artikel 43, lid 1, onder a): 

in plaats van:  „indien zij door een begunstigde van een lidstaat zijn verricht en betaald tussen 1 januari 2014 en 
31 december 2022; of” 

te lezen:  „indien zij door een begunstigde van een lidstaat zijn verricht en betaald tussen 1 januari 2014 en 
31 december 2023; of”  
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Rectificatie van Verordening (EG) nr. 1013/2006 van het Europees Parlement en de Raad van 
14 juni 2006 betreffende de overbrenging van afvalstoffen 

(Publicatieblad van de Europese Unie L 190 van 12 juli 2006) 

Bladzijde 59, bijlage V, deel 1, code A4110, tweede streepje: 

in plaats van:  „—  een congeneer van polychloordibenzodioxine”, 

te lezen:  „—  een congeneer van polychloordibenzo-p-dioxine”. 

Bladzijde 60, bijlage V, deel 1, code B1080: 

in plaats van: „B1080 zinkas en -residuen, met inbegrip van residuen van zinklegeringen in verspreidbare vorm, ten­
zij ze in bijlage I genoemde bestanddelen in zodanige concentraties bevatten dat ze de in bij­
lage III bedoelde eigenschappen of het gevaarkenmerk H4.3 vertonen (2)”,  

te lezen: „B1080 zinkas en -residuen, met inbegrip van residuen van zinklegeringen in verspreidbare vorm, ten­
zij ze in bijlage I genoemde bestanddelen in zodanige concentraties bevatten dat ze de in bij­
lage III bedoelde eigenschappen vertonen (2)”.  

Bladzijde 63, bijlage V, deel 1, code B2060: 

in plaats van:  „… die geen bestanddelen van bijlage I bevat in hoeveelheden waardoor deze kenmerken van bijlage III 
zouden gaan vertonen, …”, 

te lezen:  „… die geen bestanddelen van bijlage I bevat in zulke hoeveelheden dat deze kenmerken van bijlage III 
vertonen, …”. 

Bladzijde 66, bijlage V, deel 1, code B3060, derde streepje: 

in plaats van:  „—  dégras: residuen van de behandeling…”, 

te lezen:  „—  dégras; residuen van de behandeling…”. 

Bladzijde 66, bijlage V, deel 1, code B4020: 

in plaats van:  „… bv. op waterbasis, lijm op basis van caseïnezetmeel, dextrine, cellulose-ethers,…”, 

te lezen:  „… bv. op waterbasis, lijm op basis van caseïne, zetmeel, dextrine, cellulose-ethers,…”.  

22.10.2015 L 277/61 Publicatieblad van de Europese Unie NL    











ISSN 1977-0758 (elektronische uitgave) 
ISSN 1725-2598 (papieren uitgave) 

NL Bureau voor publicaties van de Europese Unie 
2985 Luxemburg 
LUXEMBURG 

★ ★ ★ 
★ ★ 

★ ★ 
★ ★ 

★ ★ ★ 


	Inhoud
	BESLUIT (EU) 2015/1893 VAN DE RAAD van 5 oktober 2015 betreffende de sluiting, namens de Europese Unie, van het protocol tot vaststelling van de vangstmogelijkheden en de financiële tegenprestatie waarin is voorzien bij de Partnerschapsovereenkomst in de visserijsector tussen de Republiek Madagaskar en de Europese Gemeenschap 
	BESLUIT (EU) 2015/1894 VAN DE RAAD van 5 oktober 2015 betreffende de sluiting van het Protocol tussen de Europese Unie en de Republiek Kaapverdië tot vaststelling van de vangstmogelijkheden en de financiële tegenprestatie waarin is voorzien bij de Partnerschapsovereenkomst inzake visserij tussen de Europese Gemeenschap en de Republiek Kaapverdië 
	VERORDENING (EU) 2015/1895 VAN DE COMMISSIE van 16 oktober 2015 tot vaststelling van een verbod op de visserij op zeeduivel in de gebieden VIIIa, VIIIb, VIIId en VIIIe door vaartuigen die de vlag van België voeren 
	VERORDENING (EU) 2015/1896 VAN DE COMMISSIE van 16 oktober 2015 tot vaststelling van een verbod op de visserij op heek in de gebieden VIIIa, VIIIb, VIIId en VIIIe door vaartuigen die de vlag van België voeren 
	UITVOERINGSVERORDENING (EU) 2015/1897 VAN DE COMMISSIE van 21 oktober 2015 tot wijziging van Verordening (EG) nr. 2056/2001 wat betreft de aanlandingsverplichting 
	VERORDENING (EU) 2015/1898 VAN DE COMMISSIE van 21 oktober 2015 tot weigering van een vergunning voor een gezondheidsclaim voor levensmiddelen die niet over ziekterisicobeperking en de ontwikkeling en de gezondheid van kinderen gaat (Voor de EER relevante tekst) 
	UITVOERINGSVERORDENING (EU) 2015/1899 VAN DE COMMISSIE van 21 oktober 2015 tot vaststelling van de forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprijs van bepaalde groenten en fruit 
	BESLUIT (EU) 2015/1900 VAN DE RAAD van 5 oktober 2015 betreffende het standpunt dat namens de Europese Unie moet worden ingenomen in de Stabilisatie- en associatieraad die is opgericht bij de Stabilisatie- en associatieovereenkomst tussen de Europese Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzijds, en Bosnië en Herzegovina, anderzijds, met betrekking tot de vaststelling door de stabilisatie- en associatieraad van zijn reglement van orde 
	UITVOERINGSBESLUIT (EU) 2015/1901 VAN DE COMMISSIE van 20 oktober 2015 tot vaststelling van certificeringsvoorschriften en een model van het gezondheidscertificaat voor de invoer in de Unie van zendingen levende dieren en dierlijke producten uit Nieuw-Zeeland en tot intrekking van Beschikking 2003/56/EG (Kennisgeving geschied onder nummer C(2015) 7013) (Voor de EER relevante tekst) 
	BESLUIT VAN DE TOEZICHTHOUDENDE AUTORITEIT VAN DE EVA Nr. 244/14/COL van 26 juni 2014 met betrekking tot mogelijke staatssteun voor de Nasjonal digital læringsarena (NDLA) [2015/1902] (Noorwegen) 
	Rectificatie van Uitvoeringsverordening (EU) nr. 140/2014 van de Commissie van 13 februari 2014 tot goedkeuring van de werkzame stof spinetoram overeenkomstig Verordening (EG) nr. 1107/2009 van het Europees Parlement en de Raad betreffende het op de markt brengen van gewasbeschermingsmiddelen, en tot wijziging van de bijlage bij Uitvoeringsverordening (EU) nr. 540/2011 van de Commissie (Publicatieblad van de Europese Unie L 44 van 14 februari 2014) 
	Rectificatie van Uitvoeringsverordening (EU) nr. 447/2014 van de Commissie van 2 mei 2014 betreffende nadere bepalingen voor de uitvoering van Verordening (EU) nr. 231/2014 van het Europees Parlement en de Raad tot invoering van een instrument voor pretoetredingssteun (IPA II) (Publicatieblad van de Europese Unie L 132 van 3 mei 2014) 
	Rectificatie van Verordening (EG) nr. 1013/2006 van het Europees Parlement en de Raad van 14 juni 2006 betreffende de overbrenging van afvalstoffen (Publicatieblad van de Europese Unie L 190 van 12 juli 2006) 

